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TAYTÙS 002-TITUS 002 

Mbaŋi sɨ awo ateyn-  -  Table of Contents 
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Nchìsɨ ̀inòyn i bzɨsɨ Fɨŷìnì  (Shepherds of the Flock of God) ..................................................... 19 
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TAYTÙS 1: 8  (TITUS 1:8) 

Wù n-kelɨ sɨ nà ghɨ wul, toʼnɨ̀ nɨ̀ ghelɨ ghɨ gvinɨ, 
fi ̂kôŋ sɨ nà ni ̂awo a juŋà. Wù n-kelɨ sɨ nà ghɨ 
wùl kya sɨ ghal ɨ ngeŋ ɨ̀ ŋweyn, ni ̂awo ki ̀a kɨ n-
ghɨ àti-̀ati, layna, kfɨmtɨ̂ ngeŋ ɨ̀ ŋweyn. 

But a lover of hospitality, a lover of good men, 
sober, just, holy, temperate. 

‘’Mɨti’̀’: iwo yi yûŋ i li sɨ dyèyn sɨ a nyɨŋ: ikfɨnɨ-I 
nɨn ghɨ a làyn, na ka ghɨ nà fɨ̀ni ̂mzɨ̀ a mɨ̀n n-kêʼ 
abɨ, ɨ̀ nà ni ̂mzɨ̀ a mɨ̀ n-kêʼ a jûŋ, mɨ̀ fɨ̀sɨ̂ wùl ɨ̀ 
bɨminɨ vzɨ̀ a wù n-bàʼlɨ̀ ngeŋ ɨ̀ ŋweyn, yi n-kelɨ 
sɨ nà ghɨ têyn antêynɨ̀ nɨ̀ ghelɨ ghɨ asɨ a chôs. 

“but”: a conjunction of contrast: there is a 
change here, from dealing with negative 
characteristics to be avoided, to the positive 
aspects that are characteristics of the edified 
believer, and that must be found in church 
leadership. 

‘’toʼnɨ̀ nɨ̀ ghelɨ ghɨ gvinɨ’’: (philozenos), kɨ̀ nô 
ta yi n-ghɨ,’’ kelɨ ik̀ôŋ sɨ̂ ghelɨ ghɨ gvinɨ’’. 

“a lover of hospitality”: (philozenos), literally, 
“having a love for strangers” 

Iyeyn nâ yèyni ̀nɨn kelɨ iẁo ndu kûm na sɨ nà nî 
tòʼnɨ̀ nɨ̀ wul ɨ̀ gvinɨ bula wù ni ̂iẁo fi ̂kfeynɨ̂ wi ̀
na ghɨ ni iwo  I juni ̀nâ yèyni ̀sɨ̂ ŋweyn, bòm ghɨ 
bû ti ̂nà kya ŋweyn sɨ asɨ. Iwo nà yèyni ̀nɨn bè 
iẁo kûm sɨ kelɨ iku I atem a juŋà sɨ̂ ghelɨ bula 
ghɨ zɨ̂ ɨ̀ ni ̀iẁo ta ka wà kitɨ. 

This word carries the connotation of hospitality, 
of doing something for someone who does not 
earn or deserve the good treatment, because 
there has been no previous acquaintance. This 
word reflects a Grace attitude toward people 
who have not yet earned your consideration. 

Iyeyni ̀nɨn ghɨ iẁo kûm ighôŋ yi yeʼtɨ̂ wi ̀afo- 
inki iku nô fɨ̀lèʼnɨ̀ fɨ ighaŋsɨ i ɨ̀wùyn, nɨ̀ àŋghèʼà, 
nɨ̀ ib̀ayn i ̀nɨ̀ ichas iku sɨ̂ ghelɨ ghɨ li n-ghɨ wi 
ateyn nô sakos, no mɨ ɨlvɨ ta àngùmnɨ̀-à nɨn 
abàs iyeʼi nɨ̀ ic̀hi. Iyèyni ̀nɨn ghɨ iǹki ̀iku zɨ̀ a yi 
n-ni ̂kɨ̀litèyn wu nà kôŋ mbàynɨ̀ sɨ ŋweynsɨ no 
mɨ nɨn ghi ̂a nkèyn li ̀a yi ̀na ku ŋweyn kum à. 

This is a word of impersonal love - the type of 
attitude that is free of arrogance, envy, hatred, 
or even disdain for other people, even if there is 
sharp disagreement about doctrine or practice. 
This is the type of love that permits a Christian 
to love even his enemies or people that he 
doesn't like. 
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À n-ghɨ iǹki ̀ikòŋ zɨ̀  àlèʼa a n-ghɨ fɨtam fɨ Ayvɨs a 
Ŋwaʼnɨ-a. Yi n-gvi ̂wi ̀ta wùl nɨ̀n yvɨtɨ a ŋweyn 
ɨ̀wùyn, no mɨ ta yi ̀kàʼ a yi ni a wùl na lûmtɨ̀ ku 
a. Iyèyni ̀n-ghɨ ‘’kfeynɨ̂ ɨfyèʼ’ ta ikôŋ I kɨ̀litèyn 
ɨ̀bɨmini vzɨ̀ a wù gheʼnɨ meyn n-keli sɨ nà ghɨ, 
ghɨ fèʼnɨ̀ nɨ̀ ik̀ôŋ I Fɨ̂yiǹi,̀ inki ateyn i yeʼtɨ̂ wi ̀a 
iku nɨ̀ nchin̂ɨ̀ nɨ̀ ɨvzɨ̂ a ghɨ n-kôŋ, mɨ̀ti ̀kwo ghɨ a 
nchin̂ɨ̀ nɨ̀ ɨ̀ vzɨ̂ a wù n-kôŋ. 

This is the type of love that is the fruit of the 
Holy Spirit. It does not come from emotion, 
although it may cause emotion. This is the 
“professional” love of the mature Christian 
believer, analogous to the Love of God, the 
quality of which does not depend on the 
behavior or character of the one being loved, but 
on the character of the one who loves. 

‘’fi ̂kôŋ ghelɨ ghi ̀a ghɨ n-ni ̂njùŋ’’: (philagogos), 
‘’ɨ vzɨ̂ a wù n-kôŋ sɨ nà ni ̂njùŋ’.̀ 

“a lover of good men”: (philagogos), “one who 
loves good”. 

Iwo yèyni ̀a ghɨ bè kûm ‘’ghelɨ ghɨ jûŋ’’ ɨ̀ fvɨ̀ bòm 
ta à n-gvi ̂ɨ̀lvɨ fɨ li ghɨ nà li ̂awo a taŋin̂ɨ-a ki ̀a kɨ 
n-faytɨ fèʼtɨ̀ iwo ghɨ nà toŋtɨ-à kûm tɨ̀nki ̀tɨ ghêl 
tɨ li tɨ. Ghesɨ̀nà ni ̂ghɨ nà bêʼ na, ghɨ ghàʼnɨ’ˋ mɨtì 
‘’bê ghelɨ ghɨ ghaʼnɨ’’, bê ‘’ghɨ lvɨŋnɨ’’ mɨti ̀bê 
‘’ghelɨ ghɨ lvɨŋnɨ’’. Alèʼ nâ ghàynh, iwo zɨ̀ a yi n-
taŋi faytɨ̂ fèʼtɨ̀ iwo  n-ghɨ ‘’ghɨ jûŋ’’, ma yi kàʼ a yi 
na bê ‘’ghelɨ ghɨ jûŋ’,̀ a ghɨ ‘’ɨ̀ vzɨ̂ a wù n-kôŋ 
ghelɨ ghɨ jûŋ’’. 

The idea of “good men” probably derives from 
the fact that sometimes adjectives are used by 
themselves to indicate a class of people. We say 
“the rich” when we mean “the rich people”, or 
“the infirm” when we mean “the infirm people”. 
Here, the adjective is “good”, which could mean 
“good people”, hence, “one who loves good 
people”. 

Mɨti ̀iwo zɨ̀ a iwo nâ yèyni ̀nɨn bè yi kàʼ a yi na 
gòʼsɨ̀ kɨ iwo a fi ̂a yi n-kɨŋ sɨ faytɨ sɨ fèʼtɨ̀, a ghɨ 
wi nà yi n-bê iẁo kûm iǹkì anôyn a ghêlɨ̀ a li a. 
Yi kæ sɨ nà ghɨ ti,̂ a iwo zɨ̀ a yi n-bè ɨ̀ kfɨnɨ sɨ ilæ. 
A ‘’ghɨ jûŋ’’ na kwo dyêyn afo ki ̀a kɨ n-kelɨ njùŋ 
atêynɨ̀, a kæ sɨ nà ghɨ tèyn, a kɨ na bê ‘’njûŋ a 
dzɨ Fɨ̀yiǹi’̀’, a ibêynsɨ̀ ateyn i na ghɨ ‘’ɨ vzɨ̂ a wù 
nɨn kôŋ iwo zɨ̀ a yi n-ghɨ a jûŋ’’. 

But the meaning could well be limited to only 
the adjective itself, without regard to a class of 
people. In that case, the meaning would change 
quite a bit. “Good” then would refer to that 
which has intrinsic good, good in itself, and in 
this context it would refer to “divine good”, and 
the translation would be “one who loves good”. 

 Ma jàŋ meyn tɨ̀bêysɨ̀ atu iẁo nâ ghàyn tɨ beʼi ̀
ghɨ, ɨ chòʼnɨ iyeyni ̀a ghɨ bè gòʼsɨ̀ têyn, a ghɨ bòm 
ta ghɨ bè iwo kûm ik̀ôŋ sɨ̂ wul ɨ̀ mɨ̀sòŋ (ghelɨ ghɨ 
gvɨnɨ) nô sɨ a ŋâŋ a àntɨ̀mlɨ a fi ̂a ghɨ chwò abàs 
ikùe. 

I've read various discussion on this, and I choose 
the latter meaning, probably because the idea of 
love towards mankind (strangers) is already 
paramount in the previous word. 

‘’kya sɨ ghal ngeŋ ɨ̀ ŋweyn’’: (swphrwn), ‘’faytɨ̂ 
kitɨ̀ à, kelɨ ik̀fâʼtɨ̀, li ̂ɨ̀lvɨ, ghal ɨ ngeŋ’’. 

 “sober”: (swphrwn), “prudent, thoughtful, 
discrete, self-controlled”. 

(Sɨ̂ asɨ a ŋwàʼlɨ̀ itaŋi ̂Gɨ̀liŝ, isɨ i yèyni ̀nà ‘’w’’ n-
ghɨ ghɨ toŋtɨ̂ fɨ̀sɨ̀ na ‘’omega’’.) 

(To Greek-sters: the “w” in the transliteration is 
“omega”.) 

Ghɨ kf̀ sɨ nà bê iẁo nâ yèyni ̀kûm ghɨki ̀a Taytùs 
2: 5, (swphrwn) a ghɨ bèynsɨ̀ nà sɨ nà ‘’li ̂ɨ̀lvɨ’’ 
kesa sɨ nà ‘’kfɨ̀mtɨ̂ ghɨ’’ 

When used of women in Titus 2:5, (swphrwn) is 
translated “discrete” or “modest”. 
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Iyeynâ yèyni ̀n-ghɨ ik̀u dzɨ a wùl Ikfàʼtɨ̀ kûm kɨ̀ 
nô ɨ̀kfɨm wûl, nchin̂ɨ̀ wùl, sɨ kit̀ɨ̀ ɨ dzɨ zɨ̀ a wùl nɨ̀ 
kèʼ ateyn. Iwo nâ yèyni ̀abàs a dzɨ sɨ ni ̀iwo 
(swphrwneo), n-ghɨ na ‘’sɨ nà ghɨ bula ikfàʼtɨ̀ i ̀
zæ bɨlà’’, tèyn yi n-bê iwo sɨ fvɨ̀ na ikfàʼtɨ̀ i bû 
nèʼà. 

This is a mental attitude of care for one's 
reputation, one's character, a consideration of 
appearances. The verb form, (swphrwneo), 
means “to be of a sound mind”, so there is the 
connotation of mental stability. 

Rome 12: 1-3 

1Woyn-nà ghem, mɨ n-chwotɨ ̂zɨ ̀bòm ìkoynsɨ 
isuyn zɨ ̀a Fɨỳìnì fɨ ̀dyèyn meyn sɨ ̂zɨ ̀na yì maʼ ngeŋ 
ɨ ̀sisɨ sɨ ̂Fɨỳìnì fɨ ̀ɨ ̀nà ghɨ ìfu, yi chi-à, layna, nî na fɨ 
na saŋlɨ-à. À ti nkàyntɨ ̀ìkòʼsɨ zɨ ̀a yì n-kelɨ sɨ nà 
koʼsɨ Fɨỳìnì. 

2Ka yì na chî ta ghelɨ mbzɨ afêyn. Yì kwo vɨs̀i Fɨỳìnì 
fɨ ̀fu ikfâʼtɨ ̀I fɨ-i sɨ ̂zɨ ̀yi kfɨnɨ tɨtem ɨ ̀titɨ ̀ta ka yì na 
yeyhn kelî ìwo zɨ ̀a Fɨỳìnì fɨ ̀nɨn kɨŋ, a ghɨ kɨ ìwo zɨ ̀a 
yi n-jofɨ ̀fî ghɨ àtì-ati, Fɨỳìnì fɨ ̀koŋ à. 

3 Fɨỳìnì fɨ ̀nɨn keli meyn àtem a juŋà sɨ ̂mà ɨ fu ifêl I 
ŋweyn na mà na ni-à, ma kæ sɨ nà sɨ bê sɨ ̂zɨ ̀nô 
ghɨ ̀jɨm̀ na, ka yì na lî ngeŋ sisɨ aleŋ chem wi 
ateyn. Yì suʼsɨ ikfaʼtɨ ̀ìzɨ-I ɨ ̀lì ngeŋ sisɨ kɨ ̀nô ta yi n-
ghɨ. 

Romans 12:1-3 

I beseech you therefore, brethren, by the mercies 
of God, that you present your bodies a living 
sacrifice, holy, acceptable to God, which is your 
reasonable service.  

2 And do not be conformed to this world, but be 
transformed by the renewing of your mind, that 
you may prove what is that good and acceptable 
and perfect will of God. 

3 For I say, through the grace given to me, to 
everyone who is among you, not to think of 
himself more highly than he ought to think, but to 
think soberly, as God has dealt to each one a 
measure of faith. 

Ikfɨnɨ antêynɨ̀ yi ni ̂na wùl na neʼà wi ̀ikfàʼtɨ̀. The transformation leading to mental stability. 

‘’àti-̀ati: (dikaios), sɨ nà ghɨ àti-̀ati ghɨ a jûŋ, 
têŋsɨ̀ wi’̀’ 

“just”: (dikaios), “righteous; fair; equitable”  

Nfèʼtɨ̀ nɨ̀n kelɨ wi ̀sɨ nà têŋsɨ̀ awo, ni ̂awo a dzɨ ì 
jùŋ nò mɨ a gha têyn ta wù n-ni. Wùl n-kelɨ sɨ 
dyèyn sɨ fvɨ̀sɨ̀ nchinɨ̀ àti-̀ati nɨ̀ Fɨ̀yiǹi ̀a ichi nɨ̀ 
ŋweyn tèyn ta wul. Wù n-kỳa ta ka wù na ghɨ 
àti-̀ati yi n-ghɨ ma yi lù sɨ̂ Fɨ̀yiǹi ̀fɨ̀ bula wù fêl 
iẁo. Tèyn, wù n-ghɨ tôʼ zɨ̀ ndû wi ̀awo nɨ̀ ghelɨ, 
saʼ wi ghelɨ ghɨ li. 

The pastor must be fair, even-handed in all his 
actions. He must exhibit the righteousness of 
God in the human life. He knows that the source 
of righteousness is the Lord and is imputed 
without merit. Therefore he is relaxed, not 
judgmental. 

‘’layna’’: (hosios), ‘’toʼnɨ̀à, kelɨ àtem a juŋà, 
layna’’ 

“holy”: (hosios), “kind, gracious, holy”.  

Iyeynâ yèyni ̀n-ghɨ wi (hagios), ‘’sɨ tom sɨ a 
nyɨŋ, kesa sɨ nà ŋwaʼà’,̀ ma yi ̀lù bòm ta ghesɨ̀nà 
nɨ ghɨ akaʼ à mòʼ antêynɨ̀ nɨ̀ Christ. 

This is NOT (hagios), “set apart, or sanctified”, 
which is a result of our union with Christ. 

Iwo nâ yèyni ̀kûm il̀ayn kelɨ sɨ ni ̀iwo nɨ̀ iwo wùl 
ɨ yvɨ ta yi n-ku antêynɨ̀ a ghɨ ifêl I Bôbo a nchînɨ̀ 
nɨ̀ wùl. 

This word for holiness has to do with an 
experiential inner result of the work of the Lord 
in the life. 
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Wùl ɨ̀ vzɨ̀ a ghɨ n-kɨŋ sɨ choʼ ŋweyn na wùl na 
ghɨ wul àsɨ sɨ̂ kɨ̀lit̀èynsɨ̀ nɨn kelɨsɨ nà layna ghɨ 
ki yeyn a.Ghɨ n-kelɨ sɨ nà kya na wù n-kolâ 
fɨ̀tam fɨ Ayvɨs, ki ̀ta dikɨ̀nsɨ sɨ asɨ sɨ nsòmbo ta 
ghɨ n-læ choʼ bòm ta ghɨ nà ki yèyn awo a jùŋà a 
nchin̂ɨ̀ nɨ̀ mɨ̀tâm ta ghɨ n-nà kola. 

The candidate for Christian leadership must 
have an observable holiness. He must be known 
for the fruit of the Spirit, just as the original 
seven deacons were chosen for their obvious 
spiritual qualities and fruits. 

Awo a juŋà nâ kèynà a nchin̂ɨ̀ nɨn ghɨ ma wùl 
kàʼ wù bû nà lɨsɨ̂ chi ɨ̀ chi. Ghelɨ ghɨ li ̀kàʼ a ghɨ nì 
nà kem kèʼ a be na ghɨ n-‘’layna’’, mòm wì awo 
a to, mɨti ̀Taytùs nɨ̀n ghɨ kɨ̀lit̀èyn faytɨ̂ ki baynsɨ̂ 
àwo, a fi ̂ghɨ àleŋ a ŋweyn sɨ saʼ ghelɨ a tɨ̂nki ̀tɨ 
awo nâ ghàyn. 

These qualities are difficult to fake. Many people 
can put on a facade of “holiness” or morality; but 
Titus is a discerning Christian, and he has the 
responsibility to judge men in these matters.  

Wù nà ghɨ ma wù li ̀a wù ki kèli na wùl n-kôŋ 
Fɨ̀yiǹi ̀fi ̂ghɨ iwo Christ I to sɨ̂ ŋweyn a (ki no mɨ 
ghà a nchin̂ɨ̀ nɨ̀ Jisos Christ ikfàʼtɨ̀). Wu nà kaʼ a 
wù ki keli wul a nchin̂ɨ̀ ta wù n-toynɨ chwô a 
iǹki ̀i mòmsɨ̀ i li (kèsa yi nlæ, kesa yi nbe a) ɨ̀ fi ̀
yêyn kèli ̀na wù li ̀a wù samsɨ Fɨ̀yiǹi ̀a iǹki ̀ɨ̀lvɨ 
nâ ghàyn fi ̂na kelɨ mboynɨ̀ nɨ̀ isaŋlɨ-I antêynɨ̀ 
ɨ̀lvɨ imòmsɨ. Wù na kya àfo ki a wù n-kelɨ sɨ nà 
kɨŋ a, ma wù li ̀a wù na nyaŋsɨ̀ kya ta wùl n-ghɨ. 

He could tell whether a man loved the Word of 
God and was occupied with Christ (viewing 
everything in life with Jesus Christ in mind). He 
could observe a man who was going through 
some testing (minor or major) and determine 
whether he knew how to trust God in situations 
and maintain peace and joy in the midst of trials. 
He knew what to look for, and could size 
someone up very quickly. 

‘’kya sɨ ghal ngeŋ’ˋ: (egkrateis), ‘’ghal ngeŋ’’, sɨ 
kunɨ a mɨ̂wolɨ̀ a fi ̂a mɨ̀ n-gâyn koʼ a nchînɨ̀. 

“temperate”: (egkrateis), “self-restrained”; a 
master of the details of life. 

Wà kf̀ sɨ̀ nà ghi ̀mà wà li ̀wà bû nà kya sɨ tisɨ 
mɨwolɨ̀ mzɨ̀ a mɨ̀ n-gâyn koʼ a nchin̂ɨ̀ a mɨ̀ na tisɨ̂ 
và. 

You either have control over the details of life, 
or they control you. 

Jèlìmiyà 35: 6 

Mɨt̀ì, aŋena bè na, ‘’ghès lì ghɨ bû nyvɨ mɨlûʼ, bòm 
ta Jònàdâb ɨ wâyn Lekàb, ɨ bò wes, n-læ chowsɨ sɨ 
isaʼ sɨ ̂ghès, bè na, ka yì læ̂ nyvɨ ̀mɨlûʼ, zɨ,̀ nɨ ̀woyn ɨ ̀
ghi, nô ta ghɨ læ̂ ghɨ.̀ 

Jeremiah 35:6 

But they said, “We will drink no wine, for Jonadab 
the son of Rechab, our father, commanded us, 
saying, ‘You shall drink no wine, you nor your sons, 
forever. 

Daynìyèl 1: 8 

Mɨt̀ì Danìyèl ɨ lèm a ŋweyn item na wu bebsɨ ̀wì 
ngeŋ ɨ ̀ŋweyn nɨ ̀aleŋ ɨfwo ɨ yɨnɨ fomnɨ vzɨ ̀a Fôyn 
nɨǹ fu, kèsa nɨ ̀mɨl̀ùʼ mzɨ ̀a wù n-nyvɨ, tèyn wu loyn 
sɨ ̂àtu nchìsɨ ̀ntoʼ na wù nì wù faŋ tì bèbsɨ ngeŋ ɨ ̀
ŋweyn. 

Daniel 1:8 

But Daniel purposed in his heart that he would not 
defile himself with the portion of the king’s 
delicacies, nor with the wine which he drank; 
therefore he requested of the chief of the eunuchs 
that he might not defile himself. 
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TAYTÙS 1: 9  (TITUS 1:9) 

Wù n-kelɨ sɨ nà ghɨ wul ma wù faytɨ meyn ghal 
ntum ɨ̀ jùŋ zɨ̀ a yi ̀n-ghɨ samoʼ, a ghɨ ɨ zɨ̂ a yi ̀yeʼi 
sɨ̂ ŋweyn na wù na kya sɨ yeʼi ghelɨ nɨ̀ awo ki ̀a 
Fɨ̀yiǹi ̀fɨ̀ n-kɨŋ, fi ̂tisɨ̂ ghelɨ ghi ̀a ghɨ n-tuynsɨ 
iyeʼi nâ yèyni.̀ 

Holding fast the faith word, as he has been taught, 
that he might be able, by sound doctrine, both to 
exhort and to convince the gainsayers. 

À n-ghɨ a àntɨ̀mlɨ nâ ghàyn ɨ̀fyêʼ mɨ̂dzɨ̀tɨ̂ mɨ̀ if̀èl 
nɨ̀n ghɨ sɨ̂ wùl ɨ̀ vzɨ̀ a ghɨ choʼ na wù zɨ̀ ifèl I 
nfèʼtɨ̀ (nchyèʼ, Bisbob), ghelɨ ghɨ fɨ ghi ̀a Taytùs 
nɨn ghɨ sɨ yɨsi. Àntɨmlɨ nâ kèynà nɨn dyêyn ntàl 
nɨn nchin̂ɨ̀ I to nɨ̀ kɨ̀litèynsɨ ghɨ kelɨ sɨ ghal nɨ̀ 
ɨ̀wu ɨ to. 

In this verse there are some operational 
standards for the man appointed to the office of 
pastor (elder, bishop), the new recruit that Titus 
will ordain. This verse shows how rebellious 
and unruly Christians are to be handled. 

Wà kya nà à nɨn ghɨ wi Taytùs ta ka wù zɨ ɨ̀ gvi ̀
a ntèʼ nɨ̀ achaʼ ɨwùyn nɨ̀ ŋweyn a nɨ̀ lûm mbàŋ 
awu sɨ sayn atu nɨ̀ ghelɨ ghɨbɨminɨ ghɨ wamnɨ, 
nɨ ghi ̂a ghɨ seʼ ndɨmsɨ, lɨsɨ-à, fi ̂fyeʼ àwo. Kɨ̀ nô 
samoʼ, wù n-kelɨ wi sɨ ni ̀ifêl nâ yèyni ̀nô sakos, 
bòm ta wu tòʼ lam wi atuŋ antêynɨ̀ jvà nâ ghàyn. 

Note that it is not Titus's job to come into town 
with a big stick to personally chastise the lying, 
rioting, deceiving, subversive believers. In fact, 
he's not going to do the job at all, because he will 
not stay on the island long enough.  

Wùl ɨ̀ vzɨ̀ a ghɨ kùʼ li ̀nɨn ghɨ sɨ nà ghɨ ndyèynsɨ̀. 
Kɨ̀ a njoŋ a njoŋ, kɨ̀ a bêŋ a bêŋ, wùl nâ wèyn n-
fvɨ meyn kòʼ ta wùl a wù kàʼ a wù tisɨ ghelɨ a 
ntèʼ, wù ghɨ sɨ nà tebtɨ nɨ̀ ɨ̀weynsɨ-I, lumsɨ̀-à, 
yeʼi-à, fi ̂bê baynsɨ-à nɨ̀ iwo I Fɨ̂yiǹi ̀kesa sɨ faytɨ 
sɨ baynsɨ ɨtu ghi a ghɨ n-kôŋ iwo I Fɨ̂yiǹi ̀kèsa sɨ 
chɨmsɨ achfɨ̂ a ghelɨ ghi ̀a ghɨ n-koŋ wi sɨ kfɨnɨ 
iwo zɨ̀ a ghɨ n-ti ateyn. Iwo ateyn I nɨn ghɨ na 
iyeʼi I ŋwàʼlɨ̀ Fɨ̀yiǹi ̀n-ghɨ àfo ki ̀a kɨ nɨn gvî nɨ̀ 
ikfɨnɨ-I a ghelɨ a nchin̂ɨ̀sɨ̀. Ghelɨ ghi ̀a ghɨ n-
tuynsɨ nɨn kelɨ sɨ fe isas iyeʼi kèsa ghɨ kayn 
àŋena lu. 

The new recruit is to be the teacher. Month after 
month, year after year, the man who has 
emerged as a community spiritual leader will 
patiently instruct, encourage, exhort, convince -- 
by using the Word of God either to convince 
those with positive volition or to close the 
mouths of the implacable. The principle is that 
Bible teaching is the instrument of bringing 
change into people's lives. The opposition will 
either capitulate to doctrine, or they will be 
forced to leave. 

‘’sɨ faytɨ sɨ ghal’’: (antecomai), ‘’ sɨ ghaŋlɨ afo, 
sɨ ghal sɨ ghamtɨ ateyn, sɨ fu ngeŋ ateyn’ˋ 

“holding fast”: (antecomai), “to cling to 
something; to hold fast to; to be devoted to” 

Afo ki ̀a ghɨ n-ghɨ sɨ ‘’faytɨ sɨ ghal’’ n-ghɨ iỳeʼi zɨ̀ 
a yi n-ghɨ àti-̀ati. Iwo ini i nɨ-i nɨn ghɨ a gya 
àntêynɨ̀ antêynɨ̀ a itaŋi ̂Gɨ̀lîs, yi bèli ̀ɨ̀beli, yi ghɨ 
nà , wùl vzɨ̀ a wù n-taŋi kasi ̂fèlɨ̀ sɨ̂ ngeŋ ɨ̀ 
ŋweyn,. Tèyn, wul ɨ̀ bɨminɨ nɨn faytɨ̂ ghal àfo sɨ̂ 
ngeŋ ɨ̀ ŋweyn. 

That which is “held fast” is sound doctrine. The 
verb is in the Greek middle voice, which is 
reflexive, that is, the subject acts upon itself. 
Thus, the believer is holding something fast for 
himself.  
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Hibɨl̀ù 4: 14 

Ghesɨǹà faytɨ læ̂ ghàl (antecomai) ibɨmi I ghesɨǹà 
yi to, bom ta ghesɨǹà nɨn kelɨ ngàŋ ndô Fɨỳìnì ɨ ̀
ŋgaŋtɨnɨ ta yì n-læ koʼ iyvɨ. Ngàŋ ndô Fɨỳìnì 
ìngaŋtɨnɨ nâ yèyn a yì ngaŋtɨ chwô sɨ lisɨ têyn, nɨn 
ghɨ kɨ nô Jisòs ɨ wâyn Fɨỳìnì. 

Hebrews 4:14  

“Seeing then that we have a great high priest, that 
is passed into the heavens, Jesus the Son of God, 
let us hold fast (antecomai) our profession.” 

Hibɨl̀ù 10: 23 

‘’Ghesɨǹà ghal iwo zɨ ̀a ghesɨǹà nɨn kya na yi n-ghɨ 
samoʼ yi to (antecomai) ɨ ̀nà bu neʼà wì, bòm ta 
Fɨỳìnì fɨ ̀nɨn chfɨn̂ɨ ̀no mɨ ghà nî kɨ tì.’’ 

Hebrews 10:23 

“Let us hold fast (antecomai) the profession of our 
faith without wavering.” 

‘’iwo zɨ̀ a yi n-ghɨ samoʼ’: (pistos logos), ‘’iwo 
kfeynɨ̂ ta ka ghɨ nà samsɨ à, iwo ghɨ n-ghɨ sɨ nà 
yeʼtɨ̂ ateyn, iwo I Fɨ̂yiǹi.̀ 

“the faithful word”: (pistos logos), “the 
trustworthy word; the dependable word”, that 
which inspires trust, The Word of God. 

‘’ ta ghɨ yèʼi sɨ̂ ŋweynˆ: (kata tein didachei), ‘’ ta 
itebtɨ-I n-ghɨ, indyêynsɨ̀, iyeʼi’’. ‘’ta ka wù na ghɨ 
ma wù kàʼa’’: (eimi + dunatos), ‘’ta ka wù na 
kya sɨ’’. 

“as he hath been taught”: (kata tein didachei), 
“according to the instruction; teaching; 
doctrine”. “that he might be able”: (eimi + 
dunatos), “might be capable”. 

Adyaʼ àbàs achaʼ ɨ̀wùyn, yi n-ghɨ na, adyaʼ a wûl 
a n-kfeynɨ̂ wi.̀ Wùl ɨ̀ yeʼi nɨ nɨn kelɨ àdyaʼ a 
ŋweyn kɨ̀ ta wù ghàmtɨ iyeʼi. 

Strength after the flesh, that is, human strength, 
is not enough. The teacher's ability is the result 
of clinging to doctrine. 

1 Kolin 1 :26 

Woyn-nà ghem, yì kasî kfàʼtɨ ̀ta yì n-læ nà ghɨ jæ 
ta ka Fɨỳìnì fɨ ̀jaŋ zɨ. Yi n-kæ ki a yì antêynɨ ̀a yì 
yeyn na ghelɨ ghì a ghelɨ nà lî sɨ a ghelɨ ɨtofɨnɨ nà 
dvɨ ̂wì. ɨ ghî a ghelɨ nà yeyn na à n-ghɨ ghelɨ adyaʼ 
dvɨ ̂wì, ɨ ghî a ghɨ yeyn na ghɨ fvɨ ̀asas a ndosɨ a to 
dvɨ ̂wì. 

1 Corinthians 1:26 

“For ye see your calling, brethren, how that not 
many wise men after the flesh, not many mighty, 
not many noble, are called:” 

‘’nɨ̀ iyeʼi ̂àti-̀ati’’: (didaskalia + hugiainw), nɨ̀ 
iyeʼi bula ghɨ fœ̂nɨ̀ bèbsɨ’’. 

“by sound doctrine”: (didaskalia + hugiainw), 
“by means of uncorrupted doctrine” . 

(hugiainw) ‘’bula ghɨ bebsɨ’ˋ ghɨ fi meyn kùmtɨ̀ 
bè 1: 13, 2: 1, 2: 2, nɨ̀ (hugiain) a 2 8. Ghɨ li ̂iwo 
teyn abàs ɨwuỳn kûm ɨ̀wuyn ɨ̀ two, Ŋwàʼlɨ̀sɨ̀ 
Ntum Ɨ̀ Jùŋ kɨ̀mɨ nɨ̀ 3 Joyn a.2. 

(hugiainw) “uncorrupted” is repeated in 1:13; 
2:1; 2:2; with (hugiain) in 2:8. It is used in the 
physical sense for good health; in the Gospels 
and in 3 John v.2. 

Iyeʼi zɨ̀ a nfèʼtɨ̀ ɨ̀ fɨ nɨn ghɨ sɨ nà yeʼi à kelɨ wi sɨ 
nà ghɨ ma ghɨ fœnɨ meyn, yi faytɨ̂ dyêyn sɨ a 
nyɨŋ nɨ̀ awo a li a a ghɨ nà bê a nchwæ nâ ghàyn 
kûm iyeʼi i ànkaŋ, mɨ̀tɨtɨ̂, nɨ̀ tɨsaʼ tɨ ma à fù ghelɨ. 

The doctrine the new pastor is to teach is 
uncorrupted, sharply contrasted with other 
comments in this chapter about false teaching, 
myths, commandments of men. 

‘’sɨ lùmsɨ̀’’: (paralalev), ‘’sɨ lùmsɨ̀, sɨ tzɨ̀yn, sɨ 
nèʼsɨ̀’’. 

“both to exhort”: (parakalew), “to exhort, to 
push, to stimulate”. 
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Ghɨ n-toŋtɨ̂ Àyvɨs a Ŋwaʼnɨ-a nà Paraclete, iwo 
ini i nɨ-i itaŋi Gɨ̀liŝ bê awo kɨ̀ sɨ̀ idvɨ̀ a Ŋwàʼlɨ̀ 
Fɨ̀yiǹi,̀ a ghɨ kɨmɨ ‘’sɨ lùmsɨ̀’ˋ nɨ̀ kɨ̀mɨ ‘’sɨ kfɨmtɨ’’. 

The Holy Spirit is called the Paraclete, and the 
Greek verb here has several meanings in the 
Bible, including “to exhort” and “to comfort”.  

Sɨ tebtɨ n-ghɨ nà wùl na kelɨ àdyaʼ Exhortation requires authority 

Taytùs 2: 15 

‘’Wà yeʼi awo nâ kèynà sɨ ̂ghelɨ, tebtɨ àŋena, fì yòlɨ ̀
sɨ ̂àŋena nɨ ̀àdyaʼ kì a wà nɨn kelɨ a àŋena atu. Ka 
wâ n-vɨs̀i na wùl sɨ ateyn na kesɨ ̂và. 

Titus 2:15 

“These things speak, and exhort, and rebuke with 
all authority. Let no man despise thee.” 

Sɨ tebtɨ n-dyêyn na wà na kelɨ ìweynsɨ Exhortation requires great patience. 

2 Timotì 4: 2 

‘’Wà na fèʼtɨ ̀ntum ì jùŋ sɨ ̂ghelɨ, wa nà fèʼtɨ ̀kɨ feʼtɨ, 
kèsa ghelɨ nɨn kôŋ sɨ yvɨtɨ a, kèsa ghɨ n-kôŋ wì a. 
Wa dyêyn baynsɨ ̂ìwo zɨ ̀a ghelɨ nɨn nî bebsɨ ɨ ̀bê na 
ka àŋena fî nì, chwôtɨ ̂na àŋena na yvɨnɨ ̂àwo nâ 
kèynà. Wà n-se sɨ yeʼi àŋena, wa nà faytɨ ̂yeʼî nɨ ̀
atem a yvɨtɨnɨ-a. 

2 Timothy 4:2  

“Preach the word; be instant in season, out of 
season; reprove, rebuke, exhort with all 
longsuffering and doctrine.” 

Itebti n-dyêyn na wùl na kya sɨ ghàŋi ̀ Exhortation requires persistence.  

Hibɨl̀ù 3: 12, 13 

‘’Yì toʼnɨ a woyn-ghɨni ka wùl antêynɨ ̀nɨ ̀zɨ ̀nî keli 
atem a bɨ-a sɨ faŋ tɨ ̀bɨm̀i ɨ ̀lèʼ kàsi sɨ ìbàm nɨ ̀Fɨỳìnì 
fìfɨ ̀a fɨ n-chi. Yì na kwo gamtɨ ̀tebtɨ ̂ngeŋ sisɨ kɨ ̀
mɨnchi ɨǹ jɨm̀ sɨ chem ta Fɨỳìnì fɨ ̀n-bu taŋi sɨ ̂zɨ,̀ ta 
ka mbɨ nî faŋ tɨ ̀lɨs̀ɨ zɨ ̀sɨ nì na yì na to nɨ ̀atu a.’’ 

Hebrews 3:12,13  

“Take heed, brethren, lest there be in any of you 
an evil heart of unbelief, in departing from the 
living God. But exhort one another daily, while it is 
called Today; lest any of you be hardened through 
the deceitfulness of sin.” 

Itebtɨ-I nɨn li ̂àlêʼ antêynɨ̀ chôs alèʼ. Exhortation takes place in the local church 
environment.  

Hibɨl̀ù 10: 23-25 

23 Ghesɨǹà ghal iwo zɨ ̀a ghesɨǹà nɨn kya na yi n-
ghɨ samoʼ yi to (antecomai) ɨ ̀nà bu neʼà wì, bòm 
ta Fɨỳìnì fɨ ̀nɨn chfɨn̂ɨ ̀no mɨ ghà nî kɨ tì.’’ 

24Ghesɨǹà nɨn kelɨ sɨ nà nɨn kelɨ sɨ nà kya iwo I 
woyn-nà ghesɨǹà, momsɨ ̀sɨ fì sɨ nì àŋena na nî 
njùŋ sɨ ̂woyn-ghɨnì ghɨ lì fî kôŋ àŋena. 

25ka ghesɨǹà nɨn̂ zɨ iwo ghè a woyn-ghɨn̂ì ghɨ li 
nɨn nî ɨ ̀lèsɨ ̀nchɨỳntɨ zɨ ̀a ghesɨǹà nɨn kelɨ sɨ nà gvî 
nchɨn̂tɨ ̀akaæ à mòʼ. Ghesɨǹà na kwo tòʼtɨ ̀ngeŋsɨ 
ghesɨǹà bòm ta ghesɨǹà nɨn yeyn kɨmɨ ta achi kì a 
Bobo nɨn kasi gvî ateyn sɨ baʼsɨ à. 

Hebrews 10:23-25 

23 Let us hold fast the confession of our hope 
without wavering, for He who promised is faithful.  

24 And let us consider one another in order to stir 
up love and good works,  

25 not forsaking the assembling of ourselves 
together, as is the manner of some, but exhorting 
one another, and so much the more as you see the 
Day approaching. 
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‘’ɨ̀ fî bè bàynsɨ’’: (elegkw), ‘’sɨ ni ̀na yi bayn, sɨ 
ŋaʼsɨ, sɨ dyèynsɨ sɨ fɨ̀sɨ̀, sɨ bè sɨ baynsɨ, sɨ ghàm, 
sɨ kfàyntɨ̀. Ghɨ bêynsɨ̀ na ‘’sɨ kfàyntɨ̀’’ a 1: 13 nɨ̀ 
2: 15, no mɨ̀ ik̀fâyntɨ̀ ghɨ na sɨ faytɨ sɨ gùmnɨ̀ sɨ 
baynsɨ iwo dzɨ a Ŋwàʼlɨ̀ Fɨ̀yiǹi.̀ 

“and to convince”: (elegkw), “to bring to light; 
to expose; to demonstrate; to convince; to 
reprove; to rebuke. Translated “rebuke” in 1:13 
and 2:15; but even rebuking is by means of 
convincing argument from the Scripture. 

‘’ɨ ghî a ghɨ n-keʼnɨ̀’’: (antilegw), yi lutɨ̂ ghɨ na, 
‘’ɨ ghi ̂a ghɨ nɨn taŋi keʼnɨ̀-à, ɨ̀ ghi ̀a ghɨ n-tuynsɨ’’, 
tèyn, ɨ̀ ghi ̂a ghɨ timi nà kêʼnɨ̀ à. 

“the gainsayers”: (antilegw), literally, “those 
who speak against; those who contradict”; 
therefore, “those who are in opposition”. 

Ki ̀ta ghɨ n-li ̂iwo ateyn a Taytùs 2: 9, woyn ifèl 
nɨn kelɨ wi sɨ̀n nà kèʼnɨ̀ à kèsa taŋi ̂kèʼnɨ̀ ghɨbo 
tɨ̂fèl. 

Note the use in Titus 2:9, servants are not to 
contradict or speak against their masters. 

Lûk 2: 34 

Simìyòn ɨ boysɨ àŋena ɨ kæ bè sɨ ̂Meli na, ‘’wà 
nkya na Fɨỳìnì fɨ ̀nɨn lem meyn wayn wèyn na wù 
læ̂ làysɨ ̀ghelɨ Isɨl̀æ̀, ghɨ dvɨ ̂kɨ tèyn, ɨ ̀fesɨ ghɨ li, ghɨ 
dvɨ ̂kɨmɨ tì. Wu n-faŋ kɨmɨ sɨ a nchwæ a ghelɨ na 
lûsɨ-̀à. 

Luke 2:34 

Then Simeon blessed them, and said to Mary His 
mother, “Behold, this Child is destined for the fall 
and rising of many in Israel, and for a sign which 
will be spoken against 

Luk 20: 27 

Ghelɨ Sadùsɨ ̂ɨ gvì sɨ ̂Jisòs, a ghɨ ghelɨ ghì a ghɨ n-
bɨmi wi na wùl ɨ læ̀ lâlì sɨ ikfɨ, ɨ bɨf sɨ ̀ŋweyn na, 

Luke 20:27 

Then some of the Sadducees, who deny that there 
is a resurrection, came to Him and asked Him, 

Rome 10: 21 

Mɨtì sɨ ̂ghelɨ Isɨl̀æ̀ Fɨỳìnì fɨ ̀bè na, ‘’Ma naysɨ meyn 
ɨẁu ɨ ̀wum sɨ a chi a fɨblɨ-̀à ɨ ̀jàŋ ghelɨ nag hɨ gvi, 
àŋena leʼ sɨ yvɨ ma. Àŋena to meyn àtu ɨ ̀kasi sɨ a 
ma ibàm.’’ 

Romans 10:21 

But to Israel he says: “All day long I have stretched 
out My hands To a disobedient and contrary 
people.” 

NSAʼ, SƗ SAʼ ÀTÌ-ATI, NƗ ̀ISAʼI  (JUDGMENT, JUSTICE, AND JUDGING) 

Ŋwàʼlɨ̀ Fɨ̀yiǹi ̀bè na Fɨ̀yiǹi ̀fɨ̀ nɨn saʼ àti-̀ati. 
Ghesɨ̀nà nɨn kya na wù n-saʼ kɨ nÔ A Jûŋ fî faytɨ̂ 
kit̀ɨ̀-à iku a fi ̂a wû nk̄el Sɨ̂ wul mɨ̀sòŋ. Iyeʼi yèyni ̀
nɨn ki ɨ̀lwêʼ vzɨ̀ a Ŋwàʼlɨ̀ Fɨ̀yiǹi ̀a wu n-bê iwo 
kûm nsaʼ, nɨ̀ isaʼi àti-̀ati sɨ ni ̀na kɨ̀litèyn ɨ̀ bɨminɨ 
na kya ik̀fɨnɨ sɨ saʼ  a dzɨ i ̀bɨ nɨ̀ sɨ nà fi ̂faytɨ̂ kitɨ̀ 
awo a ichi nɨ̀ ghelɨ a dzɨ àyvɨ̀s. 

The Bible says that God is just.  We know that He 
exercises perfect judgment and discernment in 
His dealings with mankind.  This study discusses 
the various Bible passages dealing with the 
subjects of judgment and justice and gives the 
Christian believer a basis for knowing the 
difference between sinful judging and spiritual 
discernment in human affairs. 

Fɨ̀yìnì nɨn ghɨ kɨ ɨ̀ vzɨ̂ a wù n-saʼ wul mɨ̀sòŋ a 
jûŋ 

God is the Only Capable Judge of Mankind 

Rome 2: 1-16 Romans 2:1-16 
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Iwo zɨ̀ a Rome 1: 18 sɨ chem a 3: 20 n-ghɨ wi sɨ 
dyèyn na nô ghelɨ ghɨ̀ jɨ̀m n-ghɨ ghelɨ awo a bɨ-
a- ghɨ nâ nyàŋsɨ̀ li ̂tèyn. Yi n-kwo ghɨ sɨ ni ̀na yi 
faytɨ̂ bàyn a ndayn na nsàʼ Fɨ̀yiǹi ̀nɨn kelɨ sɨ nà 
ghɨ ta ghelɨ nɨn faytɨ chi wi, a ghɨ ngèʼ ì bemnɨ zɨ̀ 
a yi ̀n-gvi ̀bòm mbɨ. 

The general purpose of Rom. 1:18 to 3:20 is not 
to prove that all men are sinners -- this is taken 
for granted.  It is, rather, to make starkly clear 
the certainty of God's judgment on 
unrighteousness, which is the terrible 
consequence of sin. 

À n-ghɨ a nchwæ 1, ghɨ bû lùtɨ bè iwo kûm ghelɨ 
ɨtum, no mɨ ta àŋena nɨn ghɨ a alɨŋsɨ ibèysɨ̀ nâ 
ghàyn a mɨ̂tèm nɨ̀ ghelɨ ghɨ li ta ghɨ n-jâŋ, kɨ̀ nô 
ghelɨ Jusɨ̀. Kɨ̀ nô samoʼ, ghelɨ ghɨ li, baʼsɨ̂ kɨ nô nɨ̀ 
ghelɨ Jusɨ̀, na ghɨ ma àŋena li ̀ghɨ bû lèm ngeŋsɨ 
àŋena antêynɨ̀ nɨ̀ ghelɨ ghi ̀a ghɨ n-layn wi. Mɨ̀ti,̀ 
ghelɨ na᷆ ghèyn ta ghɨ nà lêm na ghɨ n-layn sɨ a 
ngeŋ, nà ghɨ kɨmɨ sɨ chɨl sɨ kèblɨ̀ kûm mbɨ. 

In chapter 1, the Gentiles were not actually 
referred to, although they were probably in the 
picture in the minds of some readers, 
particularly the Jews.  In fact, some people, 
including especially the Jews, would not have 
regarded themselves as in the category of 
immoral persons.  Yet these very people, in their 
self-righteousness, were in equal need of 
conviction of sin. 

Ichɨl I kèblɨ̀ nâ yèyn i kûm mbɨ n-ghɨ a nchwæ 
2, ma ghɨ tòŋtɨ kɨ̀ nô wul ɨ̀ mòʼ na ‘’và’’, a ghɨ wi ̀
na ‘’àŋena’’ a nchwæ i ̀1. 

This conviction of sin is found in chapter 2, with 
the individual being addressed as "thou", as 
opposed to the "they" of chapter 1. 

Wùl vzɨ̀ a wù nɨn ghɨ na yi layn sɨ a ngeŋ n-lêm 
wi ̀nà wù n-ghɨ isas ibebsɨ, yi boynɨ̂ wi ̀sɨ ni ̀nà 
wù na kya na yi ̀n-ghɨ wul àwo a bɨ a. Ilayn I 
ngeŋ nɨ̀ ŋweyn nɨ̀ adyaʼ a sɨ nà chi ̂wi nchin̂ɨ̀ i ̀
nyelɨnɨ nɨn to nô sɨ a ŋaŋ nà wù bu fi ̀kɨŋ wi 
ntum i ̀jùŋ nɨ̀ Jisos Christ. 

The self-righteous person does not consider 
himself as being subject to condemnation; and it 
is not easy to convince him of sin.  His self-
righteousness and moral trends are so strong 
that he does not feel the need of the Gospel of 
Christ. 

Ɨ̀lvɨ ta wùl vzɨ̀ a wu n-chi nchin̂ɨ̀ i ̀nyelɨnɨ nɨ̀n 
‘’ghal suʼsɨ’’ kesa ‘’tâm’’ samoʼ toynɨ̂ inì I mbɨ, 
wùl ɨ̀ kfɨm vzɨ̀ a ɨ̀tɨmlɨ ɨ̀ bwò a chwæ 2 nɨ̀n ‘’fèʼtɨ̀ 
samoʼ a dzɨ yi ghɨ àti-̀ati’’ toynɨ̂ ta wù n-saʼ 
ghelɨ. Ighàŋsɨ I ɨ̀wùyn abàs ayvɨs nɨ̀n ghɨ ngòʼ 
àndyâmtɨ̀ yi ̀be kɨ tèyn. Chwæ 2, a àntɨ̀mlɨ à 1-
16 nɨn ghɨ ma ghɨ bàʼtɨ kàli ̀tèyn: 

If the immoral man of chapter 1 is "holding 
down" or "hindering" the truth by sinning, the 
respectable man of chapter 2 is "proclaiming the 
truth in unrighteousness" by judging.  Spiritual 
pride is a great stumblingblock. Chapter 2, 
verses 1 to 16, is arranged as follows: 

1. Ikfâyntɨ̀–(Rome 2: 1). Àbòsɨtɨ̀l nà chwôtɨ̂ 
ik̀fâʼtɨ̀ I wûl ɨ̀ rome ɨ̀ li.̀ Wùl ateyn kasɨ bɨ̀mi sɨ 
nà ghelɨ ghɨbɨ nɨn ghɨ isas ibebsɨ a wù boŋ bè 
nà zɨ̀ a zɨ̀ nɨn ghɨ isas ibebsɨ. Wùl attend kelɨ sɨ 
choʼ sɨ fɨ̀sɨ̀ ikoʼsɨ I awom, Fɨ̀yiǹi ̀fɨ̀ nɨn kel kɨ ɨ̀fyèʼ 
ɨ̀ mòʼ sɨ̂ ghelɨ ghɨ̀ jɨ̀m. Sɨ̀ nà saʼ ghelɨ ghɨ lì li ̀yi bû 
ni ̀na wà leʼ nsaʼ Fɨ̀yiǹi.̀ 

1. The Rebuke -- (Romans 2:1)  The Apostle 
appeals to the S/R person's conscience. If the 
man assents to the condemnation of sinners, he 
really condemns himself.  The man must have 
his arrogance removed; God has one standard 
for all.  Judging others will not bring escape from 
God's judgment. 

2. Fɨdzɨtɨ̂ fɨ asɨ fɨ kûm nsaʼ–(Rome 2: 2). Nsaʼ 
Fɨ̀yiǹi ̀nɨn ‘’fvɨ̀ a samoʼ’, tèyn ghɨ n-ki wi wul sɨ a 
nyɨŋ. 

2. The First Principle of Judgment --  (Romans 
2:2)  The judgment of God is "according to 
truth", therefore impartial. 
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3. Yi n-boynɨ̂ wi ̀ta ka wùl le—(Rome 2: 3-5). 
Ghelɨ Jusɨ̀ li ̀ghɨ bû fvɨ̀ tim̀i ̀sɨ a nyɨŋ bòm ta wù 
n-ghɨ wul i ̀laʼ fi ̂koʼsɨ̂ sɨ a nyɨŋ. No il̀ayn I wûl sɨ 
a ngeŋ nɨn ghɨ wi nô i ̀mòʼ a yi kàʼ a yi ni a wùl 
leʼ nsaʼ. 

3. The Impossibility of Escape -- (Romans 2:3-5)  
The Jew will not be able to claim any exemption 
because of his national heritage or religion.  No 
human righteousness provides for escape from 
judgment. 

Ɨlwèʼ a fi ̂a ghelɨ n-saʼ ghelɨ ateyn, wùl ma wù 
bebsɨ meyn iẁo li ̀a wù soli sɨ iwo ta wù bèbsɨ 
ɨlvɨ ta (1) iwo zɨ̀ a wù n-bèbsɨ n-ghɨ ghɨ kya wi 
(2)ɨlvɨ ta wù leʼ vzɨ̀ sɨ ighami alèʼ ghè a ghɨ nà 
ghɨ sɨ saʼ ŋweyn ateyn, (3) ɨlvɨ ghɨ se sɨ li ̀sɨ saʼ 
iwo ateeyn ɨ̀ fe a dzɨ ta ghɨ sɨ ma ghɨ ghal meyn 
ŋweyn kèsa, (4)wù lèʼ vzɨ̀ sɨ alèʼ ghè a ghɨ ghal ɨ̀ 
fò ɨ̀ ŋweyn ateyn ɨ̀ lèytɨ̀ sɨ̂ ghelɨ isaʼ. Kɨ̀ nô tèyn, 
nô iẁo n-ghɨ wi ateyn awo nâ ghàyn a yi li ̀a yi 
ni a wùl ɨ̀ leʼ nsaʼ Fɨ̀yiǹi.̀ 

In human jurisdictions, a guilty person may get 
away with a crime if  (1) his offence is not 
known;  (2) he escapes beyond the bounds of 
the jurisdiction;  (3) there is some failure in the 
legal process after his arrest; or, (4) he escapes 
from custody and hides from officers of the law. 
Of course, none of these will help a person 
escape from divine justice. 

4. Ànkumtɨ a fɨ̂dzɨ̀tɨ̂ fɨ isaʼ fɨ li fɨ—(Rome 2: 6). 
Ifêl I Fɨ̂yiǹi ̀nɨ̀ wul mɨ̀sòŋ nɨn yeʼtɨ̂ a isaʼ àti-̀ati, 
kèsa sɨ boysɨ̀ ma kesa sɨ fu ɨmwaʼtɨ a. ‘’wu ghɨ sɨ 
fu no mɨ sɨ̂ ndà kɨ̀ ta ifêl I ŋweyn i nɨn ghɨ’.̀ ki 
kɨmɨ Ngàynsɨ̀ 24: 12. 

4. The Second Principle of Judgment -- (Romans 
2:6)  God's dealings with mankind are based on 
absolute justice, whether as to punishment or 
reward.  "Who will render to every man 
according to his deeds."  cf. Prov. 24:12 

5. Kɨ̀ nô samoʼ ta yi n-ghɨ–(Rome 2: 7-10). Itimi 
antêynɨ̀ àntêynɨ̀ à nɨn ghɨ wi. À n-ghɨ kɨ tɨ̀nki ̀tɨ 
ifêl tɨ̀bò ta ghɨ n-vɨsi. Ghelɨ fàŋa sɨ nà ghɨ abàs ɨ̀ 
ghàyn a àŋena na ghɨ abàs ghe. 

5. The Reality of Meaning --  (Romans 2:7-10)   
There is no middle ground.  Only two sorts of 
deeds are allowed.  People are either on one side 
or the other. 

6.Fɨ̀dzɨtɨ̂ fɨ isaʼ fɨli fɨ na tal—(Rome 2: 11)’’ 
Fɨ̀yiǹi ̀fɨ̀ nɨn ki wi ̀wul ɨ̀ lvɨ̀ sɨ a nyɨŋ’’. Wù nɨn 
kelɨ wi ghelɨ ghɨ li ta wù n-kôŋ sɨ a nyɨŋ. Ghelɨ 
Jùsɨ̀ ta ghelɨ ghɨ choʼnɨ nà dyêyn wi ̀na nsaʼ li ̀yi ̀
bû fe a àŋena atu. 

6. The Third Principle of Judgment --  (Romans 
2:11)  "There is no respect of persons with God."  
God has no favorites.  The Jews' being chosen 
did not mean that they had immunity from 
judgment. 

7. Dzɨ sɨ saʼ yi kûm kɨ ɨ̀lwêʼ ɨ̀ jɨ̀m–( Rome 2: 12-
15). Ifyèʼ sɨ saʼ nɨn kelɨ sɨ nà ghɨ sɨ a nyɨŋ sɨ̀ 
ghelɨ Jusɨ̀ nɨ̀ ɨ̀tum, ghɨ saʼ ghelɨ Jusɨ̀ toynɨ̂ isaʼ nɨ̀ 
Mosis̀, ɨ̀ saʼ ghelɨ ɨ̀tum toynɨ̀ isaʼ ta yi nà ghɨ kɨ 
nô a àŋena ikfàʼtɨ̀. Tèyn, nchin̂ɨ̀ na ghɨ àfo ki ̀a 
ghɨ li ̀mòm awo nà kèynà nô à jɨ̀m ateyn. 

7. Universal Application of Judgment --  (Romans 
2:12-15)  Standards of judgment will be 
different between Jew and Gentile, the Jews 
being judged by the Law of Moses, and the 
Gentile being judged by the law of conscience.  
Thus, character will be the test in both cases. 

8. Fɨ̀dzɨtɨ̂ fɨ isaʼ nà kæ̀–(Rome 2: 16). Ghelɨ Jusɨ̀ 
nɨ̀ ghelɨ ɨtùm læ̀ gvi ̂ikə̂ʼ nɨ̀ ik̀eʼi ̀ŋêyn Christ nɨ̀ 
ntum i ̀jùŋ a nsaʼ i ̀gòʼsɨnɨ. ‘’Achi ghè a Fɨ̀yìni ̀fɨ̀ 
læ̀ nsaʼ awo ki ̀a kɨ nà leytɨ̀ ghɨ a mɨtèm nɨ̀ ghelɨ 
kɨ̀ nô ntum i ̀jùŋ nɨ̀ mà nɨn bè toynɨ̂ a Jisos 
Christ.’’ 

8. The Fourth Principle of Judgment -- (Romans 
2:16)  Both Jews and Gentiles will be brought 
face to face with Christ and the Gospel in the 
ultimate judgment.  "In the day when God shall 
judge the secrets of men according to my Gospel 
by Jesus Christ." 
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Nsàʼ àtì-ati nɨ ̀Fɨỳìnì fɨ ̀ The Justice of God 

Fɨ̀yiǹi ̀fɨ̀ nɨn ghɨ nsaʼ ànchɨl atu ɨ̀fwo a fi ̂a wù 
faytɨ̂ nô ɨ̀ jɨ̀m. Wù n-kelɨ àdyaʼ afɨblɨ̀ à sɨ ni ̀ifêl I 
ŋweyn kɨ̀ nô ta wù n-kôŋ. 

God has sovereignty over His creatures by virtue 
of His creation.  He has the perfect right to 
dispose of His works as it may please Him.   

Njàŋsɨ ̀115: 3 

Mɨt̀ì Fɨỳìnì fɨ ̀ghesɨǹà fɨ nɨn ghɨ iyvɨ ɨ ̀nî no mɨ ghà 
têyn ta Fɨ nɨn kôŋ. 

Psalm 115:3 

But our God is in heaven; He does whatever He 
pleases. 

Njàŋsɨ ̀135: 6 

No mɨ ghà ta Bobô nɨn kôŋ wù n-ni à, iyvɨ nɨ ̀nse, 
a jvâ ì to nɨ ̀mɨb̀òʼlɨ mɨ ̀ɨl̀wèʼ. 

Psalm 135:6 

Whatever the Lord pleases He does, In heaven and 
in earth, In the seas and in all deep places. 

Fɨ̀yìnì fɨ̀ nɨn ghɨ wul vzɨ̀ a wù n-saʼ. God is a judge.   

Njàŋsɨ ̀50: 6 

Yì vɨsi iyvɨ be sùʼsɨ dzɨsɨ àtì-ati nɨ ̀nfeynfɨ, bòm ta 
Fɨỳìnì sɨ a ŋweyn a ngeŋ nɨn ghɨ wul ɨ ̀saʼnɨ. 

Psalm 50:6 

Let the heavens declare His righteousness, For God 
Himself is Judge. 

Ta wul ɨ̀ saʼnɨ, wù lem meyn iwo zɨ̀ a wùl ɨ̀ ni ̀
mbɨ a ghɨ boynsɨ ŋweyn ateyn. 

As a judge, He places a penalty on sin.   

Rome 6: 23 

 —‘’Imyaʼtɨ mbɨ nɨn ghɨ kɨ ìkfɨ…’’ 

Romans 6:23 

"The wages of sin is death."   

Fɨ̀yiǹi ̀fɨ̀ nɨn kɨŋ na wùl ɨ̀ kæ to nɨ̀ àtu a sɨ̂ tɨ̀saʼ tɨ 
ŋweyn tɨ a ghɨ boynsɨ. 

God demands that disobedience against His laws 
be punished. 

Dìtèlonomì 18: 18, 19 

18Mà læ̀ laysɨ ̀koʼsɨ ̂nfèʼtɨ ̀ìghaʼnɨ sɨ ̀àŋena ta và 
antêynɨ ̀nɨ ̀woynà àŋena, ɨ ̀we ìtaŋî ì yemi a ŋweyn 
ɨchfɨ,̀ a wù na taŋî sɨ ̂àŋena no mɨ ghà ta mà 
chowsɨ ̀sɨ ̂ŋweyn. 

19.A yi na ghɨ na, no mɨ ndà ta wù faŋ tɨ ̀yvɨ ̀iwo ì 
yemi, ta wù n-taŋi a mɨ izɨỳn, a mà bvɨf iwo sɨ ̂
ŋweyn. 

Deuteronomy 18:18,19 

18 I will raise up for them a Prophet like you from 
among their brethren, and will put My words in His 
mouth, and He shall speak to them all that I 
command Him.  

19 And it shall be that whoever will not hear My 
words, which He speaks in My name, I will require 
it of him. 

Fɨ̀yìnì fɨ̀ nɨn saʼ àtì-ati yi kelɨ wi fɨ̀nsèʼi God is perfect in Justice. 

Jàŋ ìsayà 45: 20-25 READ Isaiah 45:20-25 

Jàŋ Njàŋsɨ ̀89: 13-16 READ Psalm 89:13-16 

Nsàʼ àtì-ati nɨ̀ Fɨ̀yìnì fɨ̀ nɨn ki wi wul ɨ̀lvɨ̀ sɨ a 
nyɨŋ 

God's Justice is impartial. 

Jàŋ 2 Kɨl̀unikɨl̀ 19: 4-11 READ 2 Chronicles 19:4-11 
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Rome 3: 26 

‘’ Mɨtì nà dyêyn lvɨŷn na fɨ nɨn ghɨ àtì-ati , li no mɨ 
ndà vzɨ ̀a wù bìmi sɨ ̂Jisòs sɨ a wul àtì-ati.’’ 

Romans 3:26 

"To declare, I say, at this time his righteousness: 
that he might be just, and the justifier of him 
which believeth in Jesus." 

Nsaʼ àti-̀ati nɨ̀ Fɨ̀yiǹi ̀fɨ̀ n-saŋlɨ̂ bòm afo ki ̀a 
Fɨ̀yiǹi ̀fɨ̀ fù meyn. Jis̀òs n-læ meyn làʼ iboynsɨ 
ateyn. 

God's Justice is satisfied because of God's 
provision:  Jesus Christ paid the penalty. 

Kòlosè 2: 13-15 

À nà ghɨ sɨ asɨ yi ghɨ ma yì kfɨtɨ meyn a yi a mbɨsɨ, 
fî ghɨ bula yi fvɨŝɨ ̀atem a bɨ a kì a yì nà n-kelɨ, 
Fɨỳìnì fɨ ̀ɨ nì zɨ ̂ɨ ̀Christ ɨ kasi làlì ɨ nà chi à. Fɨ n-lesɨ 
meyn fu awo a bɨ a nɨ ̀ghesɨǹà kɨ à jɨm̀. 

14Fɨ chyeʼsɨ ìkwo zɨ ̀a ghesɨǹà tî nà kelɨ sɨ làʼ. À  nà 
ghɨ ta ghesɨǹà ɨ ̀kòl isaʼ yi nà ghɨ na ghesɨǹà nɨn 
kelɨ ìkwo sɨ làʼ. Lvɨỳn na sɨ ghɨ ma Fɨỳìnì fɨ ̀n-li 
meyn ìkwo ateyn ɨ ̀bayntɨ a ànwâmnɨ.̀ 

15À nà ghɨ ta Christ kfɨ a ànwâmnɨ,̀ Fɨỳìnì fɨ ̀nì na 
ɨyvɨs vzɨ ̀a wu nà saʼ nɨ ɨ ̀vzɨ ̀a wu n-tisɨ na bu fì kelɨ 
wi adyaʼ ɨ wumsɨ ɨỳvɨs ateyn asɨ nɨ ̀mbzɨ ì jɨm̀. A ti 
dzɨ zɨ ̀a fɨ n-læ tɨm yɨ ɨyvɨs nâ wèyn ateyn. 

Colossians 2:13-15 

13 And you, being dead in your trespasses and the 
uncircumcision of your flesh, He has made alive 
together with Him, having forgiven you all 
trespasses,  

14 having wiped out the handwriting of 
requirements that was against us, which was 
contrary to us. And He has taken it out of the way, 
having nailed it to the cross.  

15 Having disarmed principalities and powers, He 
made a public spectacle of them, triumphing over 
them in it. 

Jisos Christ ta wul nɨ̀ if̀êl i ŋweyn i nɨn læ̀meyn 
faytɨ̂ ni ̀awo ati-̀ati ki ̀a nchin̂ɨ̀ àti-̀ati nɨ̀ nsaʼ àti-̀
ati nɨ̀ Fɨ̀yiǹi ̀fɨ̀ nà kɨŋ 

The Person and Work of the Lord Jesus Christ 
satisfied the just demands of God's 
Righteousness and Justice. 

2 Kolin 5: 21 

Nô Christ sɨ a ŋweyn a ngeŋ nɨn bu læ nì mbɨ mɨtì 
Fɨỳìnì fɨ ̀ɨ lì ɨ ̀ŋweyn sɨ a wûl ɨ ̀bɨ ta ka ghesɨǹà toynɨ 
a ŋweyn nà ghɨ àtì-ati asɨ nɨ ̀Fɨỳìnì fɨ.̀ 

2vCorinthians 5:21 

For He made Him who knew no sin to be sin for us, 
that we might become the righteousness of God in 
Him. 

Isaya 53: 10-11 

Tèyn yi fom sɨ ̂Fɨỳìnì fɨ ̀sɨ kòʼtɨ ̀sɨ màʼ ŋweyn, wù 
lèm meyn ŋweyn wu na koynsɨ à. Ta wà lì ayvɨs a 
ŋweyn nì à na ghɨ ìfu kûm mbɨ, wù læ̀ yeyn ngœ̀ 
ŋweyn, a mɨǹchi mɨ ̀ŋweyn fî kfèynsɨ. A kɨ ̀nô ìwo 
zɨ ̀a Fɨỳìnì fɨ ̀nɨn kôŋ a yi ndu nɨ ̀asɨ a awu nɨ ̀
ŋweyn. 

11Wùl læ̀ yeyn ìmwaʼtɨ ifèl ayvɨs nɨ ̀ŋweyn, ɨ ̀nà 
saŋlɨ à. Bom kɨ ̀nô ìtof I ŋweyn wùl ɨf̀elɨnɨ nɨ ̀ma 
weyn a wù n-ghɨ àtì-ati têyn læ̀ nî a ghelɨ kɨ ̀sɨ idvɨ ̀
na layn a, bòm ta wù læ̀ tuʼ beʼì mbɨsɨ àŋena. 

Isaiah 53:10-11 

Yet it pleased the Lord to bruise Him; He has put 
Him to grief. When You make His soul an offering 
for sin, He shall see His seed, He shall prolong His 
days, And the pleasure of the Lord shall prosper in 
His hand. 

11 He shall see the labor of His soul, and be 
satisfied. By His knowledge My righteous Servant 
shall justify many, For He shall bear their iniquities. 

Tèyn, Fɨ̀yiǹi ̀fɨ̀ nɨn ni ̂àti-̀ati ɨlvɨ ta wù fsɨ̀ wul ta 
wù bɨ̀mi ̂sɨ̂ Christ. 

Therefore, God is Just when He forgives the 
person who accepts the Work of Jesus Christ. 
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Rome 8: 1  ‘’Ghɨ kàʼ ghɨ bû fì fe nsaʼ lvɨ̂yn…’’ Romans 8:1,  "There is therefore now no 
condemnation..." 

1 Joyn 5: 11,12 

‘’Iwo nà yèynì a Fɨỳìnì fɨ ̀bè nɨn ghɨ iyeynì na, fɨ 
n-fu ìchi zɨ ̀a yi læ̀ mæ wi sɨ ̂ghesɨǹà, ichi nâ yèynì 
n-ghɨ a ŋweyn a Wayn. 

12 Wùl vzɨ ̀a wù n-ghɨ akaʼ à mòʼ ŋêyn Wayn nɨn 
kelɨ nchînɨ ̀zɨ ̀a yì lʼ ̀mæ wi, ɨvzɨ ̀a wù n-ghɨ akaʼ à 
mòʼ ŋêyn Wâyn Fɨỳìnì nɨǹ kelɨ wi ichi zɨ ̀a yi læ̀ 
mæ wi.’’ 

1 John 5:11,12 

"And this is the record, that God hath given to us 
eternal life, and this life is in His Son.  He that hath 
the Son hath life; and he that hath not the Son of 
God hath not life." 

Iwo sɨ li ̀ateyn: Atem a jùŋà nɨn gvi ̂asɨ jæ ta ka 
nsaʼ. Fɨ ki, Malàkây 1 2. 

Principle :  Grace always precedes judgment.  cf. 
Malachi 1,2 

Sɨ saʼ Judging 

Àwo nɨn ghɨ kɨ sɨ idvɨ̀ a Ŋwàʼlɨ̀ Fɨ̀yiǹi ̀bê iẁo 
kûm sɨ nà faytɨ̂ kitɨ̀ iẁo, nsàʼ fi ̂boynsɨ̀ à. À nâ 
ghɨ ɨlvɨ fɨ li ̀ghɨ fu nfàsi-̀nfàsi ̀sɨ̂ ghesɨ̀nà na ka 
ghɨ na saʼ ghelɨ ghɨ li a dzɨ i ̀bɨ. À nâ ghɨ kɨmɨ ɨlvɨ 
fɨ li ghɨ bè sɨ̂ ghesɨ̀nà na ghesɨ̀nà nsaʼ a dzɨ 
Fɨ̀yiǹi ̀(sɨ tòʼ sɨ kàsɨ̀) ta ghɨ n-choʼnɨ iwo. No mɨ 
alèʼ à kà ta ghɨ n-bê iwo kûm sɨ saʼ à n-ghɨ kɨ 
àlêʼ nâ ki ̀à ta kɨ li ̀a kɨ feʼtɨ iǹki isaʼ zɨ̀ a kɨ n-be.. 

There are several words in the Bible referring to 
various types of discernment, judgment, and 
condemnation.  Sometimes we are warned not 
to engage in sinful judging of others.  At other 
times we are told to exercise godly judgment 
(discernment) in deciding a matter.  In almost 
every passage dealing with judging, the context 
will enable you decide which type of judging is 
being discussed. 

Sɨ ni ̀na iyeʼi i ̀yesi bayn, ghès nâ nyaŋsɨ̀ li ̂ìwo I 
yèyni ̀na sɨ saʼ kûm sɨ nà ni ̂a dzɨ i ̀bɨ, kaŋ ghelɨ 
ghɨ li sɨ bebsɨ, kèsa à nɨ̀n ni ̂wul ɨ̀ bɨminɨ ta wù 
fvɨ̀ meyn sɨ iyɨnɨ akaʼ à mòʼ ma, kesa à ni ̂wùl 
vzɨ̀ a wù bu duʼ tɨ̀ bɨmi aleŋ ɨlvɨ fɨ li a. Ghès ɨ lî 
iwo I yèynɨ na sɨ faytɨ sɨ kàsɨ̀ a dzɨ i ̀jʉŋ ta ghɨ 
nɨn li ̂sɨ nà kit̂ɨ̀ ghelɨ atèyn, nɨ̀ mɨ̀wolɨ̀ mzɨ̀ a mɨ̀ 
n-gâyn, kèsa ngeʼsɨ, a ni ̂ghelɨ ghɨbɨminɨ a tisɨ̂ 
Ayvɨs a Ŋwaʼnɨ-a. 

For clarity in our teaching, we often use the 
word judging to refer to improper, destructive 
criticism, either by a believer out of fellowship, 
or by an unbeliever under certain conditions.  
We use the word discernment for the proper 
evaluation of people, events, or problems, by 
believers under the control of the Holy Spirit. 

Ta ghɨ n-li ̂(krino) USES OF (krino) 

A ghɨ iẁo zɨ̀ a ghɨ n-nyaŋsɨ̀ li ̂itaŋi Gɨ̀liŝ kûm iwo 
I ni i nɨ-i ‘’sɨ saʼ’ à n-ghɨ krino. Ghɨ n-li ̂kɨmɨ iẁo 
nâ yèyni ̀kûm sɨ nà kitɨ̀ iwo a dzɨ i ̀jùŋ fi ̂kùm 
kɨmɨ sɨ nà saʼ a dzɨ i ̀bɨ. Ghɨ n-li ̂iẁo nâ yèyni ̀a 
dzɨsɨ afêyn tèyn: 

The basic Greek word for the verb "to judge" is 
krino.  This word is used for both legitimate 
discernment and for sinful judging.  This word 
has the following uses : 

‘’Sɨ sit̀ɨ̀, sɨ nà kôŋ a li à’ˋ: "To select, to prefer": 
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Rome 14: 5 

‘’Ghelɨ ghɨ lì nɨn yeyn kɨ ̀na mɨǹchi ɨǹlì nɨn koʼnɨ ̂asɨ 
nɨ ̀Fɨỳìnì fɨ ̀chwô ɨǹlì. Ghɨ li yeyn na mɨǹchi ɨǹ jɨm̀ 
nɨn ghɨ kɨ ighel. Yì n-jôf na no mɨ ndà na faytɨ ̂kya 
ìwo zɨ ̀a wù n-ti atu àteyn.’’ 

Romans 14:5 

"One man esteems (krino) one day above another: 
another esteems every day alike.  Let everyman be 
fully persuaded in his own mind." 

Iyeyni ̀nɨn ghɨ if̀aytɨ ikitɨ̀ zɨ̀ a yi n-ghɨ àti-̀ati. This is legitimate discernment. 

‘’sɨ saʼ’. Mɨ kya na mɨ n-taŋi ̂sɨ̂ ghelɨ ghɨ tofɨnɨ, yi ̀
faytɨ̂ kit̀ɨ̀ iẁo zɨ̀ a mɨ n-bê.’’ 1 Kolin 10 15 ghɨ li ̂
iẁo atyen a dzɨ i ̀jùŋ sɨ faytɨ sɨ kit̀ɨ̀. 

"To judge":  "I speak as to wise men; judge ye 
what I say." 1 Corinthians 10:15 Used in the 
right sense of discernment. 

‘’Sɨ fvɨ̀ a ichoʼnɨ’’..̣. ta ghɨ sɨ ghɨ mà ghɨ 
chwosɨ meyn…’’ 1 Kolin 7: 37. A 

dzɨ àtì-ati. 

"To reach a decision":  "...hath so decreed..."  1 
Corinthians 7:37.   The right sense. 

‘’sɨ saʼ ɨ nsaʼ’ (Ghɨli ̂a dzɨ is̀aʼ) "To hold court" (used as a legal term) 

1 Kolin 5: 12 

‘’No mɨ sɨ a kàyn, mà ta wul ɨ ̀bɨminɨ nɨn kelɨ wi sɨ 
nà saʼ ghelɨ, àŋena ghɨ wi anòyn nɨ ̀ghesɨǹà. (Ghelɨ 
ghì a ghɨ bu duʼ tɨ ̀bɨm̀i) A à bè na zɨ ̀nɨn saʼ wi 
ghelɨ ghì a ghɨ n-ghɨ a zɨ ̀antêynɨ ̀a (ghelɨ ghɨbɨminɨ 
antêynɨ ̀chôs)?’’. Bôl kèsa ndô Fɨỳìnì n-kelɨ àdyaʼ sɨ 
saʼtɨ ghelɨ. Ghɨ na bê kûm ghelɨ ghɨbɨminɨ a yi na 
ghɨ àtì-ati. 

1 Corinthians 5:12 

 "For what have I to do to judge thee also that are 
without? (the unbelievers) Do not ye judge them 
that are within (believers in local church)?"    Paul 
or a congregation have the right to hold court.  In 
regard to believers this is legitimate. 

Ifêl I Ghelɨ Ntum 25: 10 

‘’…Ghɨ kelɨ sɨ saʼ ma.’’ Bôl nà ghɨ àlèʼ a nsaʼ nɨ ̀
ghelɨ Rome yi ghɨ à jûŋ sɨ nà saʼ nsaʼsɨ a àlèʼ nâ 
ghàyn. 

Acts 25:10 

"...where I ought to be judged."  Paul is before the 
Roman Court where it is legitimate for cases to be 
judged. 

‘’Sɨ gwòsɨ̀ àngùmnɨ̀ kèsa iyôl’ˋ: "Settling a dispute or quarrel": 

1 Kolin 6: 6 

‘’Lvɨỳn nɨn ghɨ wâyn-nì ɨ kwo lî ndû nɨ ̀ɨl̀vɨ ̀a nsaʼ na 
ghelɨ saʼ, a ghɨ wi ghelɨ ghɨbɨminɨ…’’ 

1 Corinthians 6:6 

"But brother goeth to law with brother, and that 
before the unbelievers..." 

Afêyn, ma ghɨ bèynsɨ̀ krino na ‘ˋ sɨ ndù a isaʼ’,̀ a 
ghɨ iẁo kɨ̀ nô sɨ iǹyeyni a ngeŋ ghɨ a jûŋ. Mɨti ̀
antêynɨ̀ nɨ̀ ghelɨ ghɨbɨminɨ ghɨ̀ bò yi n-jôf ɨ̀ wi ̀
aleŋ nâ ghàyn. 

Here, krino is translated "to go to law", which, in 
itself, is legitimate. But between two church 
members it is not right in these circumstances. 

Alêʼ isaʼ nɨ̀ Fɨ̀yìnì fɨ̀ Divine Court 

2 Timoti 4: 1 

‘’…Christ, wù læ̀ saʼ ghelɨ ghì a ghɨ n-bu chi nɨ ̀ɨ ̀ghî 
a ghɨ kfɨt̀ì meyn, ta wù gàyn meyn ɨ ̀gvì ɨf̀òyn nɨ ̀
ŋweyn.’’ 

2 Timothy 4:1 

"...Christ, who shall judge the quick and the dead 
at His appearing and His kingdom." 
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‘’sɨ chwòsɨ̀ isaʼ atu, yi n-ghɨ nà sɨ boŋ sɨ bè i 
zya.’’ 

"To pass judgment upon, thus to express an 
opinion": 

Matìyò 7: 1,2 

‘’Ka yì na saʼ ghelɨ ta ka ghɨ læ̂ faŋ tɨ ̀sàʼ zɨ. Yì kæ 
nà saʼ ghelɨ no mɨ a dzɨ ì kà a ghɨ læ̂ boŋ saʼ kɨm̀ɨ 
tì. Yi kæ sɨ se sɨ saʼ wul ɨ ̀nà fyêʼ no mɨ ɨf̀yèʼ ɨ ̀kfà, a 
ghɨ læ̂ boŋ fèʼ zɨ ̀kɨmɨ ɨfyèʼ nâ ghè.’’ Ìnki isaʼ nà 
yèynì nɨn ghɨ a bɨ a nî ghelɨ ghɨbɨminɨ yɨnɨ ̂wì akaʼ 
à mòʼ. 

Matthew 7:1,2 

"Judge not, that ye be not judged.  For with what 
judgment ye judge, ye shall be judged: and with 
what measure ye mete, it shall be measured to 
you again."  This kind of judgment is sinful judging 
carried on by a believer out of fellowship. 

Joyn 7:24 

‘’Ka yì na saʼ ghelɨ bòm àwo kì a zɨ ̀nɨn ki ndûsɨ ̀
ndusɨ. Yì na sɛg ghelɨ bòm àwo kì a kɨ n-ghɨ kɨ nô 
samoʼ.’’. À n-ghɨ dzɨ ̀jùŋ sɨ fèʼnɨ ̀iwo nâ yèynì ateyn 
iyeʼi nɨ ̀Bobô ghesɨǹa na ghɨ kfɨnɨ isaʼ a dzɨ ì bɨ ̀nà 
faytɨ ̂kitɨ ̀ìwo a dzɨ àyvɨs̀. 

John 7:24 

"Judge not according to the appearance, but judge 
righteous judgement."  This is an excellent 
illustration of the Lord teaching that sinful judging 
is to be replaced by discernment based on spiritual 
information. 

‘’Sɨ chwɔsɨ̀ iwo kûm wùl yi faytɨ̂ ghɨ wi a jûŋ, sɨ 
kaŋ, sɨ nà kɨŋ ngeʼ, sɨ bè sɨ bebsɨ’’. 

"To pass unfavorable judgment upon, to 
criticize, to find fault with, to condemn": 

Rome 2: 1 

‘’Wà kàʼ wà bû sàʼ wul ɨ ̀lvɨ ̀kesa à n-ghɨ và nda, 
bòm ta wà n-nî kɨmɨ àwo kì a ghelɨ nâ ghèyn nɨn 
ni. Wà n-saʼ ghelɨ bê no mɨ na gha yi kasî ku kɨ 
và.’’ I yeyn nâ yèyn ì lì a à na ghɨ mbɨ dzɨ ikfàʼtɨ ̀
kèsa mbɨ yi fvî dzɨ ilemi, kesa sɨ ̀jɨm̀. 

Romans 2:1 

"Therefore, thou art inexcusable, O man, 
whosoever thou art that judgest: for wherein thou 
judgest another, thou condemnest thyself, for 
thou that judgest doest the same things."  This is 
either a mental attitude sin, a sin of the tongue, or 
both. 

Rome 14: 3 

‘’Ka wùl ɨ ̀vzɨ ̀a wù n-yɨ no mɨ ghà na kesɨ ̀ɨv̀zɨ ̀a wù 
n-bam ɨfwo ɨlvɨ. Ka vzɨ ̀a wù n-bam afo na saʼ ɨ vzɨ ̀
a wù n-yɨ ɨfwo ɨ ̀jɨm̀ bòm ta Fɨỳìnì fɨ ̀n-fsɨ meyn 
ŋweyn. 

Romans 14:3 

"Let not him that eateth despise him that eateth 
not; and let not him which eateth not judge him 
that eateth: for God hath received him." In other 
words, mind your own business. 

Rome 14: 10 

‘’Yi ti ghɨ tèyn, zɨ ̀ghɨ li na sɨ saʼ woyn-nà ghi bòm 
ghà? Yì n-keysɨ ̂wòyn-nà ghi ghɨ li bòm ghà? Ba yì 
n-kya na ghesɨǹà ghɨ jɨm̀ læ̀ timî alèʼ a nsaʼ nɨ ̀
Fɨỳìnì fɨ?̀’’ Ghesɨǹà lì isaʼtɨ nô ì jɨm̀ ɨ ̀fu kɨ ̀sɨ ̂Fɨỳìnì fɨ.̀ 

Romans 14:10 

"But why dost thou judge thy brother?  or why 
dost thou set at nought thy brother? for we shall 
all stand before the judgment seat of Christ."  
Delegate all judging to the Lord. 

Rome 14: 13 

‘’Ka ghesɨǹà fi læ̂ sàʼ woyn-nà ghesɨǹà ghɨ li. 
Ghesɨǹà kwo lèm na ghesɨǹà læ̀ bu fì nî wì iwo sɨ 
taysɨ ̀ɨ ̀wayn-ni ɨ ̀lvɨ ̀na wù ni mbɨ. ‘’ Afêyn krinw n-
ghɨ ma ghɨ li meyn a dzɨ ì bɨ fì lì a dzɨ ̀ì jùŋ. 

Romans 14:13 

"Let us not therefore judge one another any more: 
but judge this rather, that no man put a 
stumblingblock or an occasion to fall in his 
brother's way."  Here krinw is used both in the bad 
sense and in the good sense. 
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1 Kolin 4: 5 

‘’Bòm tèyn, ka yì n-teyn nsaʼ bùla ɨlvɨ ateyn kfeyn. 
Yì chitɨ Bôbo gvi. Wu gvi-à dyèyn baynsɨ àwo a 
leytɨnɨ-a kì a ghɨ nɨn nyaʼtɨ nî abe a fɨmnɨ-a, ɨ ̀fèʼtɨ ̀
ɨk̀fàʼtɨ ̀zɨ ̀a ghelɨ nɨn kelɨ a mɨt̂èm nɨ ̀àŋena, a Fɨỳìnɨ ̀
fɨ ̀ɨ ̀kæ bemsɨ no mɨ ndà sɨ ifèl nɨ ̀ŋweyn. 

1 Corinthians 4:5 

"Therefore judge nothing before the time until the 
Lord comes, who both will bring to light the hidden 
things of darkness, and will make manifest the 
counsels of the hearts: and then shall every man 
have praise of God." 

1 Kolin 10: 29 

‘’Mɨ ̀nɨn bè na wà faytɨ ̂kì ikfàʼtɨ ̀I ŋweyn, a ghɨ wi I 
zæ, bom ta ij=kfâʼtɨ ̀I wùl ɨ ̀lvɨ n-kelɨ wi sɨ tàysɨ ̀na 
ka ma ni iwo zɨ ̀a mɨ n-kôŋ.’’ Chi boŋ vɨsi ghelɨ ghɨ 
li chi. Wa chî ɨ ̀nchînɨ ̀zya sɨ ̂Fɨỳìnì fɨ,̀ a ghɨ wi sɨ ̂
ghelɨ. 

1 Corinthians 10:29 

"Conscience, I say, not thine own but of the other: 
for why is my liberty judged of another man's 
conscience?"  Live and let live. Live your life as 
unto the Lord, not unto people.. 

Kòlosè 2: 16 

‘’Yi ti dyêyn na ka yì n-vɨs̀i wùl timi ta wul ɨ ̀saʼnɨ 
na fu tɨs̀aʼ sɨ ̂zɨ ̀kûm àfo kì a ka yì n-yɨ kesa a kì a ka 
yì n-yvɨ. Ka yì n-visi wùl na ghal zɨ ̀na yì na koʼsɨ ̂
Fɨỳìnì sɨ a nyɨŋ a mɨn̂chi ɨ ̀ghaʼnɨ ̂ɨǹ lì, a bèŋ kèsa a 
njoŋsɨ li sɨ kèsa mɨn̂chi mɨ ̀ɨt̀ùʼ ilaʼ ɨǹ lì…’’. Yi n-ghɨ 
na wà vɨsi wul ɨ ̀bɨminɨ ɨ ̀lì chi nchînɨ ̀ŋweyn sɨ ̂
Fɨỳìnì fɨ.̀ 

Colossians 2:16 

"Let no man therefore judge you in meat, or in 
drink, or in respect of an holyday, or of the new 
moon, or of the sabbath days..." That is, let the 
other believer live his life as unto the Lord. 

Jêm 4: 11, 12 

‘’Ka yì na bèbsɨ̂ ìzɨyn I woyn-ghɨnì ghɨ li a 
woyn nà ghem. À n-bebsɨ ̂mɨ ndà izɨyn I wâyn-
nà ŋweyn kèsa wù n-saʼ ɨ saʼ ɨ ŋweyn, a yi na 
dyêyn na wù n-bê ìwo I bzɨ ̀nâ zɨ ̀kûm ìsaʼ fî saʼ 
kɨmɨ ìsaʼ ateyn. Wù kæ nà saʼ ìsaʼ a à na ghɨ ma 
wù koʼ meyn dùʼì atu àteyn nà saʼ ìsaʼ ateyn.  N-
ghɨ kɨ Fɨỳìnì a fɨ n-fu tɨsaʼ fî saʼ ghelɨ. A ghɨ kɨ ɨ ̀
nfyenfɨ a fɨ kàʼ a fɨ bœsɨ ghelɨ, a fî ghɨ kɨ ɨ ̀nfeynfɨ 
a fɨ kàʼ a fɨ bebsɨ àŋena. Wà na sɨ ghɨ ndà sɨ nà saʼ 
ghelɨ ghɨ li a?’’ Wul nâ wèyn nâ ghɨ ma wù lem 
meyn ngeŋ ɨ̀ ŋweyn ta Fɨ̀yìnì ɨ̀ lvɨ ta wù n-saʼ 
a dzɨ nà ghàyn. 

James 4:11,12 

"Speak not evil one of another, brethren.  He that 
speaks evil of his brother, and judges his brother ... 
there is one lawgiver, who is able to have and to 
destroy: who are you that keeps on judging 
another?" This person sets himself up as God 
when judging in this manner. 

Ta ghɨ nɨn lî (anakrino) USES OF  (anakrino) 

‘’Sɨ̀ kàsɨ̀ iwo sɨ keli tɨbêynsɨ̀…’’. Sɨ chowsɨ̀ isaʼ 
atu’’, yi gvi ̀sɨ nà ghɨ na, ‘’sɨ kàʼsɨ̀’’. Iyeyni ̀nɨn ghɨ 
iwo ghɨ ni à ngeʼ ghɨ wi ateyn, kɨ̀ nô ɨ̀lvɨ ta 
ghesɨ̀nà ghɨ nɨ̀ ŋwàʼlɨ̀ Fɨ̀yiǹi.̀ 

"To examine for answers" ...  "to pass judgment 
upon", which comes to mean "to examine".  This 
is a legitimate activity, especially concerning our 
attitude toward the scriptures.   
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Ifèl I Ghelɨ Ntum 17: 11 

‘’Ghelɨ ghì a n-ghɨ nà ghɨ a fu nà ghɨ kɨ nô ghelɨ, 
kôŋ sɨ yvɨtɨ iwo chwô ghelɨ Tèsàlonikà. Àŋena nà 
kôŋ nô a jûŋ sɨ yvɨtɨ ntum ì jûŋ Ɨ faŋ nà jâŋ awo a 
Ŋwàʼlɨ ̀Fɨỳìnì kɨ ̀mɨchi ɨǹ jɨm̀ kɨŋ sɨ yeyn na awo kì a 
Bôl nɨǹ fèʼtɨ ̀nɨn ghɨ kɨ nô samoʼ a. 

Acts 17:11 

"These were more noble (open-minded) than 
those in Thessalonica, in that they received the 
Word with all readiness (eagerness) of mind, and 
searched (anakrino) the Scriptures (daily), whether 
those things were so." 

1 Kolin 10: 25- 27 

‘’…Yɨ, ka wà na bvɨf àwo, bòm ɨk̀fàʼtɨ ̀ì zæ, … ghɨ 
tom mɨ ghà a wa asɨ wa nà yɨ kɨ yɨ, bvɨf wi awo, 
bòm ìkfâʼtɨ ̀ì zæ.’’ Iwo ateyni nɨn ghɨ na ghesɨǹà 
nɨn kelɨ wi sɨ lì ɨfwo ɨ ̀yɨnɨ vzɨ ̀a ghɨ tòm a ghesɨǹà 
asɨ sɨ nà chwôsɨ ̀ìsaʼ atu. 

1 Corinthians 10:25-27 

"...eat, asking no question, for conscience 
sake...whatsoever is set before you, eat, asking no 
question for conscience sake."  The idea is that we 
are not to make an issue out of food set before us 
by passing judgment on it. 

‘’sɨ faytɨ sɨ kàʼsɨ̀’’ (ta ghɨ n-yɨnɨ akaʼ à mòʼ) "To discern" (while in fellowship) ... 

Samoʼ na anakrini ni ̂yi ̀nà bê kɨmɨ iẁo a dzɨ̀ i ̀
jùŋ nɨn ghɨ a mɨ̂lèʼnɨ̀ afêyn tèyn, anteynɨ̀ nɨ̂ ɨ̀n li.̀ 
Atu iwo kèynà na ‘àbàs ayvɨs’’ na wùl ɨ̀ bɨminɨnɨ 
vzɨ̀ a wù n-yɨnɨ akaʼ à mòʼ li ̀kàʼ wù na faytɨ̂ kit̀ɨ̀-
à bula Fɨ̀yiǹi ̀fɨ̀ bê iẁo sɨ̂ bebsɨ ŋweyn. 

The proof that anakrino takes on a good 
connotation is found in the following passage, 
among others.  The term "spiritual" indicates 
that the believer in fellowship can be discerning 
without condemnation from God. 

1 Kolin 2 14, 15 

‘’Wùl ɨ ̀vzɨ ̀a wù n-kelɨ wi Ayvɨs a Ŋwaʼnɨ-a nɨn leʼ 
ɨf̀wo vzɨ ̀a Ayvɨs a Fɨỳìnì à nɨn fu, bò, à n-ghɨ ɨf̀wo 
àngù sɨ ̂ŋweyn. Wù kàʼ wù bû nà kya ɨf̀wo nâ 
wèyn bòm ta à kàʼ a à nî kɨ ̀Ayvɨs a Fɨŷìnì na wù na 
kya (anakrino). Wʉl ɨ ̀vzɨ ̀a wù n-kelɨ Ayvɨs a 
Ŋwaʼnɨ-a (a wù n-yɨnɨ akaʼ à mòʼ) nɨn yeyn kelî kɨ ̀
ɨf̀wo ɨ ̀jɨm̀ (faytɨ ̂kìtɨ-̀à), mɨt̀ì ma wul ɨ ̀lvì kàʼ wù bû 
yeyn keli ìwo kûm ɨ ̀ŋweyn. 

1 Corinthians 2:14,15 

"But the natural man (unbeliever) receiveth not 
the things of the Spirit of God: for they are 
foolishness unto him; neither can he know them, 
because they are spiritually discerned (anakrino ).  
But he that is spiritual (in fellowship) judgeth 
(discerns) all things, yet he himself is judged of no 
man." 

T a ghɨ n-li ̂(diakrino) USES OF  (diakrino) 

Sɨ nà kelɨ ngeʼ kɨ̀mɨ nɨ̀ ngeŋ ɨ̀ yɨ-à, sɨ nà kfaʼà, sɨ 
nà neʼà’’, 

"To be at odds with oneself, to doubt, to waver": 

Rome 4: 20 

‘’Wù (Abɨl̀àhâm) n-bu læ nèʼlɨ sɨ atu ìbɨm̀i nɨ ̀
ŋweyn, ɨ læ faŋ tɨ ̀kfàʼ ɨ ̀kfaʼ iwo kûm ìchfɨn̂ɨ ̀I 
Fɨỳìnì. Wu nà kwo lemâ ndû kɨ asɨ a ŋweyn ibɨmi 
koʼsɨ ̂Fɨỳìnì. 

Romans 4:20 

"He (Abraham) staggered (diakrino) not at the 
promise of God..." 
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Rome 14: 23 

‘Mɨti, wùl kæ sɨ nà yɨ afo kàʼ ɨ ̀kfaʼ ɨ na kɨ n-jofàm 
a Fɨỳìnì fɨ ̀li na wù n-bebsɨ meyn ìwo, bòm ta wù 
n-yɨ afo kfàʼ ɨ ̀kfaʼ na kɨ n-jofà. Wùl n-kæ sɨ nà nî 
no mɨ ghà kfàʼ ɨ ̀kfaʼ na yi n-jofà, a yi na dyêyn na 
wù n-nî mbɨ. À n-ghɨ inki nsaʼ dzɨ asɨ ta wùl n-saʼtɨ 
ngêŋ ɨ ̀ŋweyn yi nî na wù na wukɨ ̂a ŋweyn ikfàʼtɨ.̀ 

Romans 14:23 

"And he that doubteth (diakrino) is damned if he 
eat, because he eateth not of faith: for whatsover 
is not of faith is sin."  This is an introspective 
judging which proceeds out a guilt complex. 

‘’sɨ dyèyn ikfɨnɨ’’ "To make a distinction": 

1 Kolin 4: 7 

‘’À n-bè ndà sɨ ̂và na wà n-chwô ghelɨ ghɨ li-a? Wà 
n-kelɨ nô ghà bula ghɨ fu fu a? Wà ti kæ sɨ nà kelɨ 
àfo ma ghɨ fù ɨ ̀fu wa nà ghaŋsɨ ̂ɨẁuyn ta ghɨ bû ɨ ̀
fù ɨ ̀fu bòm ghà? 

1 Corinthians 4:7 

"For who maketh thee to differ from another"  
This is describing the sin of partiality, exalting one 
person over another; it is failure to recognize that 
a person is what he is because of the Grace of God. 

‘’sɨ saʼtɨ ngeŋ ɨ̀ yɨ-à’’: "To judge oneself": 

1 Kolin 11: 31 

Mɨtì ma ghesɨǹà kæ sɨ saʼ ngeŋsɨ ghesɨǹà samoʼ 
Fɨỳìnì fɨ ̀bù læ̀ fì sàʼ (krino) ghesɨǹà. 

1 Corinthians 11:31 

"For if we would judge (diakrino) ourselves, we 
should not be judged (krino). 

‘’Sɨ saʼ sɨ teyn’’: "To render a decision": 

1 Kolin 6: 5 

‘Ỳi n-wumî wì â? Ba yi ti ghɨ na wùl nɨn tof kfeynɨ ̂
wì antêynɨ ̀nɨ ̀zɨ ̀sɨ nà teyn nsaʼsɨ antêynɨ ̀nɨ ̀woyn-
ghɨn̂i?’’ 

1 Corinthians 6:5 

"I speak to your shame.  Is it so, that there is not a 
wise man among you? No, not one that shall be 
able to judge between his brethren?" 

Ta ghɨ nɨn li ̂(kritikos) USE OF (kritikos) 

Ghɨ li ̀iwo nâ iỳèyni ̀kɨ̀ ngali ̀i ̀mòʼ antêynɨ ìwo I 
Fɨ̂yiǹi,̀ sɨ bè na iwo I Fɨ̂yiǹì nɨn faytɨ̂ ghɨ sɨ nà 
nsaʼtɨ no mɨ ghà ateyn. 

Used only once in the Word of God, to describe 
the quality of the Word of God as an absolute 
criterion of judgment. 

Hibɨl̀ù 4: 12 

Iwo I Fɨŷìnì n-ghɨ tèyn chi-à, kelɨ àdyaʼ, fî tof chwô 
no mɨ ìfo I ngvèleŋ ì kà. Yi n-sû wul yi zɨ chem a 
ŋweyn item ndu kùm àyvɨs a ŋweyn, fi toynɨ kɨmɨ 
a ŋweyn ɨỳùŋ nɨ ̀ɨv̀ɨf ɨ. Iwo I Fɨŷìnì nɨn dyêyn baynsɨ ̂
ìkfâʼtɨ ̀i wûl. 

Hebrews 4:12 

"For the Word of God is living and powerful, and 
sharper than any two-edged sword, piercing even 
to the dividing asunder of soul and spirit, and of 
the joints and marrow, and is a discerner (kritikos) 
of the thoughts and intents of the heart." 

Ta ghɨ n-li ̂(diakrisis) USE OF (diakrisis) 
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Hibɨl̀ù 5: 14 

‘’Mɨt̀ì, wùl ɨ ̀vzɨ ̀a a wù n-yɨ ɨfwo yɨnɨ ɨtwo ɨ ghɨ wul 
ma wù n-yeʼi meyn ghèʼnɨ (ghelɨ ghì a ghɨ ghèʼnɨ 
ibɨmi), nà sɨ (diakrisis) àwo a juŋà, kya abɨ-a’ˋ. 
Wùl ɨ ̀bɨminɨ vzɨ ̀a wù n-lî iwo I Fɨŷìnì ɨ ̀yɨnɨ ̂akaʼ à 
mòʼ nì nà faytɨ ̀kitɨ ̀àwo. 

Hebrews 5:14 

"But strong meat belongs to them that are of full 
age (mature believers) even those who by reason 
of use have their senses exercised to discern 
(diakrisis) both good and evil."   The believer who 
uses the Word of God in fellowship will be able to 
discern a great deal. 

NCHÌSƗ ̀INÒYN I BZƗSƗ FƗŶÌNÌ  (SHEPHERDS OF THE FLOCK OF GOD) 

1 Bita 5: 1,2 

‘’Mɨtì mɨ n-chwôtɨ ̂nchyeʼsɨ ndô Fɨỳìnì sìsɨ ̀a sɨ n-
ghɨ a yì antèynɨ ̀na ghɨ na faytɨ ̂tôʼnɨ ̀nɨ ̀ghelɨ ghì a 
Fɨỳìnì fɨ ̀n-fù sɨ ̂àŋena têyn ta bzɨsɨ. Yì n-kya na mɨ 
n-boŋ ghɨ kɨmɨ nchyeʼ ma ma læ meyn yeyn ta 
Christ tèyn ngeʼ. Mɨ n-ghɨ kɨmɨ antêynɨ ̀ibayn a fî a 
Fɨỳìnì fɨ ̀læ̀ dyèyn ɨtuʼ ta Christ kàsi gvì. Yi n-sesɨ 
tòʼnɨ nɨ ̀àŋena, yi nà dyêyn na yì n-kôŋ ìwo zɨ ̀a yì 
n-ni. Ka yì na nî tèyn ta ghɨ n-tzɨyn zɨ ̀ɨ ̀tzɨỳn bòm 
ta Fɨỳìnì fɨ ̀nɨn kôŋ na yì na nî a dzɨ nâ ghàyn. Yì na 
ghablɨ-à, nî ìfêl. Ka asɨ à ki-a na fvî ɨkwo’’. 

1 Peter 5:1,2 

"The elders which are among you I exhort, who am 
also an elder, and a witness of the sufferings of 
Christ, and also a partaker of the glory that shall be 
revealed: FEED THE FLOCK of God which is among 
you, taking the oversight thereof, not by 
constraint, but willingly; not for filthy lucre, but of 
a ready mind:" 

Dìtèlonomì 8: 3 

‘’Wù nì na yì suʼsɨ ngêŋ sisɨ a nse, nì na jèŋ yaf ɨzɨ, 
ɨ fi yɨsɨ ̂zɨ ̀nɨ ̀manà, afo bula yi timî nà kya, kesa 
ghɨb̀o ghi, ta ka wù ni zɨ ̀a yì na kya na wùl n-kelɨ 
wì kɨ sɨ nà chi-a kɨ ̀sɨ abayn ta wù n-yɨ, mɨtì chi 
kɨmɨ bòm no mɨ ìwo ì kà ta yi n-fvɨ ̂gvî ɨchfɨ ̀nɨ ̀
Bôbo.’’ 

Deuteronomy 8:3 

"And he humbled thee, and suffered thee to 
hunger, and fed thee with manna, which thou 
knewest not, neither did thy fathers know; that he 
might make thee know that man doth not live by 
bread only, but by every word that proceedeth out 
of the mouth of the Lord doth man live." 

Ghesɨ̀nà nɨn chi-a iwo I Fɨ̂yiǹi,̀ I zɨ̂ a yi n-fvɨ̂ gvi ̀
ɨ̀chfɨ̀ nɨ̀ Fɨ̀yiǹi ̀fɨ̀.’’Yi ̀vɨsi ikfâʼtɨ̀ yèyni ̀na ghɨ 
antêynɨ̀ nɨ̀ zɨ̀ ta yi nà ghɨ antêynɨ̀ nɨ̀ Christ 
Jisòs’’. 

We live by God's Word, that which proceeds out 
of the mouth of the Lord. "Let this mind be in 
you which was also in Christ Jesus". 

À n-ghɨ chi ̂sɨ bzɨsɨ nɨ̀ ghesɨ̀nà ta sɨ nɨ kelɨ sɨ yɨsɨ 
ghesɨ̀nà a dzɨ̀ nâ ghàyn, bù ti ̂a ghesɨ̀nà na mætɨ̀ 
ndû kɨ a jèŋ dzɨ̀ àbàs ayvɨs. 

And it is our shepherds who have the duty to 
provide us with this nourishment, lest we waste 
away in spiritual malnutrition! 

Iwo zɨ̀ a mɨ n-kɨŋ iy=nyàʼtɨ̀ a fèyn n-ghɨ fu sɨ kàli ̀
mɨtulɨ̀ mɨ̀ awo a Ŋwàʼlɨ̀ Fɨ̀yiǹi ̀mɨ kûm sɨ nà fêl 
ta nchi ̀bzɨsɨ, ma mɨ̀ lù sɨ̂ Jèhovà nɨ̀ Bôbo Jisòs 
Christ ta Nchi ̀bzɨsɨ, gvi ̂sɨ̂ kɨ̀litèyn ɨ̀ bɨminɨ wù 
tòʼnɨ̀ fi ̂yɨsɨ̂ njɨ̀ sis̀ɨ̀  a sɨ yɨ ɨnfuʼ mɨ̀ Ŋweyn.’’ 

My aim in this article is to provide a thorough 
introduction to the Bible concept of 
shepherding, from Jehovah and the Lord Jesus 
Christ as Shepherd, to the Christian believer 
who feeds and cares for the "sheep of His 
pasture." 
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Nfèʼtɨ̀sɨ̀ nɨ̀ nchyeʼsɨ nɨ ghɨ nchi ̀sɨ bzɨsɨ. Iwo I 
yèyni ̀itaŋi ̂Gɨ̀liŝ na (poimeinos), n-ghɨ ma ghɨ lì 
kɨ̀ ngali ̀i ̀mòʼ a Mɨ̂kàyn ɨ̀n fɨ a Efesùs 4: 11, ghɨ 
bèynsɨ̀ na ‘’nfèʼtɨ̀’’. À n-ghɨ ɨlweŋ ɨ li ta 1 Bita 5: 
2, iwo ateyn a dzɨ iẁo i ni i nɨ-I (poimeinw) n-
ghɨ ma ghɨ bèynsɨ̀ na sɨ yɨsɨ. Tèyn, nfèʼtɨ̀sɨ̀ nɨ̀ 
nchyeʼsɨ nɨn ghɨ ghelɨ ghi ̀a ghɨ nɨn ‘’yɨsɨ’,̀ ghelɨ ɨ̀ 
bɨminɨ n-ghɨ ‘’iǹôyn I njɨ̀sɨ̀’’ zɨ̀ a ghɨ n-ghɨ sɨ nà 
yɨsɨ à. 

Pastors and elders are shepherds. The Greek 
word (poimeinos), used a single time in the New 
Testament in Ephesians 4:11, is translated 
"pastor". On other occasions, such as in 1 Peter 
5:2, the verb form (poimeinw) is translated "to 
feed". So pastors and elders are "feeders", and 
Christians are the "flock" which are to be fed. 

À n-ghɨ iwo afèyn a mɨ n-nyâʼtɨ̀ koʼ tèyn ma kɨŋ 
sɨ faytɨ̀ sɨ fèʼtɨ̀ afo ki ̀a nchi ̂zɨ̀ a yi ̀n-yɨsɨ kɨ̀litèyn 
n-ghɨ, nɨ̀ awo ki ̀a wù n-kelɨ sɨ nà kfeynɨ̂ ateyn, 
nɨ̀ ifêl I ŋweyn i. Ifaytɨ ifèʼtɨ̀ nâ i ̀yeyni ̀yi n-fvɨ̂ a 
awo a fi ̂a Ŋwàʼlɨ̀ Fɨ̀yiǹi ̀nô i ̀jɨ̀m nɨ̀n bə kûm sɨ 
nà ghɨ nchi ̀bzɨsɨ, ghesɨ̀nà kàʼsɨ̀ kàli ̀nɨ̀ awo kèyn 
têyn: 

I intend in this article to develop a full 
description of what a Christian spiritual 
shepherd is, including a shepherd's 
qualifications and duties. This description will 
be derived from a study of what the whole Bible 
says about shepherds, by examining the 
following: 

• Jèhovà ta nchi ̀bzɨsɨ • Jehovah as Shepherd 

• Bobo Jisos Christ ta nchi ̀bzɨsɨ ɨ̀ jùŋ • The Lord Jesus Christ as the Good Shepherd 

• Fòyn Devi ̀ta nchi ̀bzɨsɨ ghelɨ ŋweyn. Ẁu 
nà ghɨ kɨmɨ wâyn lùmnɨ a ghɨ nchi ̀bzɨ̀sɨ 
fi ̂ghɨ nchi ̀bzɨ̀sɨ ɨ fòyn ɨ Isɨ̀læ̀. 

• King David as shepherd of his people. He 
was both a shepherd-boy and the shepherd 
of the kingdom of Israel 

• Nfèʼtɨ̀sɨ̀ nɨ̀ nchyeʼsɨ, bàʼsɨ̀ no mɨ̀  nɨ̀ wùl ɨ̀ 
kfà ta àŋena ‘’n-yɨsɨ inôyn i bzɨsɨ nɨ̀ 
Fɨ̀yiǹi ̀fɨ̀’’. 

• Pastors and elders, including all those who 
"feed the flock of God" 

Mɨ̀ kya na ɨlwêʼ ɨ ŋwàʼlɨ̀ Fɨ̀yiǹi ̀fvɨ̀ a mɨ n-bèsɨ̀ 
kàli ̀atu a fêyn n-faytɨ̂ mɨ̀dzɨ̀tɨ mɨ̀ ŋwàʼlɨ̀ Fɨ̀yìni ̀sɨ̂ 
nchi ̀bzɨsɨ, na jæ̀ ta ka ghɨ na kya wul ta nkàyntɨ̀ 
nchi ̀bzɨsɨ nâ ghɨ mà wù n-chwo meyn mɨ̀wolɨ̀ 
ɨ̀n li.̀ 

I think that the Bible passages I cite in this study 
will demonstrate that there are well laid out 
Bible standards for the function of shepherd, 
and that when one is known a true shepherd of 
the sheep, certain objective criteria have been 
met. 

Ghɨ n-læ bè na Tayts̀u choʼtɨ nchis̀ɨ̀ (nchyeʼsɨ) sɨ 
ndosɨ Fɨ̂yiǹi ̀sis̀ɨ̀ a sɨ nà ghɨ ɨ̀lwèʼ ɨ̀ lwèʼ atuŋ 
antêynɨ̀ jvà Kɨ̀lit̂. Wà kæ sɨ nà chòʼtɨ̂ nchi ̀yi nà 
jòf na wà na faytɨ̂ kya dzɨ zɨ̀ a Fɨ̀yiǹi ̀fɨ̀ n-kɨŋ na 
nchi ̀bzɨsɨ na ghɨ ateyn. 

Titus was given the task of choosing shepherds 
(elders) for the local congregations on the island 
of Crete. When choosing a shepherd, it's 
important to have a good idea of what God 
intends a shepherd to be. 

Sɨ fèʼnɨ̀ To illustrate: 

• Nchi ̀bzɨ̀sɨ ɨ̀ jùŋ nà ghɨ ɨfwo vzɨ̀ a njɨ̀sɨ̀ 
nɨn ki;̀ŋ wu lêm ɨ̀ ŋweyn sɨ asɨ, lûm ghɨ 
iwo àŋena ghɨ kɨ ghɨ a ŋweyn atu. Wùl 
vzɨ̀ a wu n-kya wi sɨ tòʼnɨ̀ nɨ̀ njɨ̀sɨ̀, fi ̂màʼ 
vɨsi ̂njɨ̀sɨ̀, nɨn ghɨ wi nchi bzɨsɨ ɨ̀ jùŋ. 

• A good shepherd puts the needs of the sheep 
first, and has an abiding sense of obligation 
toward them. One who does not know how 
to care for sheep, or who neglects sheep, is 
not a good shepherd. 
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• Nchi ̀bzɨ̀sɨ̀ ɨ̀ jùŋ nâ li ̂njɨ̀sɨ̀ ndû nɨ̀ ɨ̀ seynsɨ̀ 
a ɨ̀nfùʼ ɨ̀ jùŋ nɨ̀ mu. Wùl vzɨ̀ a wù n-fu wi 
ɨfwo ɨ̀ yɨnɨ nɨ̀ mû sɨ̂ njɨ̀sɨ̀ nɨ̀ ghɨ nchi ̀
bzɨsɨ jùŋ. 

• A good shepherd leads sheep to good 
pasture and water. A person who does not 
provide food and water for sheep is not a 
good shepherd. 

• Nchi ̀bzɨ̀sɨ̀ ɨ̀ jùŋ ni ̂wù nà kɨ̀ŋtɨ̀ njɨ̀sɨ̀ fi ̂
bàʼlɨ̀ sɨ̀ fèyn na ka ao lemsɨ njɨ. Wùl vzɨ̀ a 
wù ni ̂wu choʼnɨ sɨ na lemsɨ̂ kèsa fî 
faynsɨ̀ njɨ̀ nɨ̀n ghɨ wi nchi ̀bzɨsɨ ɨ̀ jùŋ. 

• A good shepherd protects the sheep and sets 
up defenses against those who would harm 
the sheep. An individual who deliberately 
harms or frightens sheep is not a good 
shepherd. 

Jèhovà tèyn ta Nchì bzɨsɨ. Jehovah as Shepherd 

Sɨ chwòsɨ awo a nchin̂ɨ̀ nɨ̀ kɨ̀litèynsɨ̀ nɨn kalì a 
mbaŋi a mbaŋi, kɨ̀ nô ta ghelɨ ighòŋ ni ̂a mbàʼtɨ̀ 
nɨ̀ àŋena, aleǹ à mòʼ kɨ̀ n-chwôsɨ̀ awo kæ sɨ fe sɨ 
ni ̀a  jûŋ, alêŋ a ngaŋtɨnɨ-a ki ̀a kɨ n-kûmtɨ̀ li 
chwò. 

There is a chain of command in Christian affairs. 
In a chain of command, such as in a military 
organization, when one level of command fails 
to function properly, the responsibility is taken 
over by the next higher level of command. 

Fɨ̀yiǹi ̀fɨ̀, ɨ Bæ̀, wù lum ghɨ isɨ I ŋweyni lum ghɨ 
kɨ a njɨ̀sɨ̀ nɨ̀ ŋweyn, wu lum gvɨtɨ̀ kɨ sɨ lì alêʼ ɨlvɨ 
ta ghelɨ ghi ̀a wù chòʼtɨ na ghɨ toʼnɨ̀ nɨ̀ njɨ̀sɨ̀ n-
faytɨ toʼnɨ̀ wi ̀nɨ̀ nseynsɨ. 

God the Father, Jehovah, is always watching His 
sheep; and He is always ready to take over when 
the sheep are not being well handled by their 
appointed shepherds.. 

Jàŋ Jèlìmiyà 10: 19-22 READ Jeremiah 10:19-22 

[Mɨ n-dyêyn ɨ̀lwèʼ a Ŋwàʼlɨ̀ Fɨ̀yiǹi ̀sɨ fèʼnɨ̀ ɨtu 
awo nâ wèyn, mɨ̀ti ̀a ghɨ àleŋ à kya sɨ faytɨ sɨ ki 
nô àlèʼ nà kèynà a jɨ̀m a iwo ateyni fvɨ̀ ateyn. 
Wà kya na mɨ̀ntɨ̀mlɨ mzɨ̀ a mɨ n-toŋtɨ nɨ sòʼ ìwo 
yi be kɨ teyn a Ŋwàʼlɨ̀ Fɨ̀yiǹi ̀ghɨ ghɨ kɨ nô sɨ li ̀
ɨ̀lvɨ sɨ tòʼ sɨ ki àlêʼ ki ̀a yi fvɨ̀ ateyn.] 

[ I will show scripture passages to illustrate 
these ideas, but it's up to you to examine the 
whole context of the discussion in any passage I 
cite. Be aware that the verses I indicate are only 
pointers to broader portions of the Bible that 
need to be reviewed in context. ] 

Mà kaŋtɨ iwo: Jàŋ ŋwàʼlɨ̀ Jelim̀iyà nô i ̀jɨ̀m yi ghɨ 
a wa atu kûm nchis̀ɨ̀ bzɨ̀sɨ, sɨ jûŋ sɨ̀ ni ̀sɨ bɨsɨ, nɨ̀ 
ifêl I àŋena sɨ̂ ‘’njɨ̀sɨ̀’’ àŋena 

Suggestion: read the whole book of Jeremiah 
from the standpoint of shepherds, good and bad, 
and their duties toward their "sheep." 

Jàŋ Jèlìmìyà 23: 1-6 READ Jeremiah 23:1-6 

Jàŋ Jèlìmiyà 50: 4-9 READ Jeremiah 50:4-19 

Jàŋ Njàŋsɨ ̀23 READ Psalm 23 

Jàŋ I sayà 44: 24-28 READ Isaiah 44:24-28 

No mɨ̀ Fòyn wu kya wi ̀Fɨ̀yiǹi ̀Saylòs ghɨ toŋtɨ 
ŋweyn na nchi ̀bzɨsɨ, sɨ fèlɨ̀ sɨ fɨ̀sɨ̀ atu iwo a li a 
ta ghɨ sòʼ, sɨ tòʼtɨ̀ ta ka ghɨ kasi ̀bàʼlɨ̀ Jèlusalèm. 

Even a heathen king, Cyrus, was named 
shepherd, to fulfill a specific function, to 
contribute to the rebuilding of Jerusalem. 

Jàŋ ìzikɨl̀ 34 READ Ezekiel 34 

Ma yi lù sɨ̂ C.F Kell, ibèysɨ̀ kûm Izikɨ̀l. From C. F. Keil, Commentary on Ezekiel 
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Ghelɨ ghi ̀a ghɨ nà chi ̂Isɨ̀læ̀, ma a ti, ghelɨ isaʼ nɨ̀ 
ghelɨ ndô Fɨ̀yiǹi,̀ nà yɨsɨ̂ ŋgeŋsɨ̀ àŋena ma ghɨ 
maʼi meyn njɨ̀sɨ̀. Ànôyn a njɨ̀sɨ̀ nà sɨ ghɨ ma kɨ 
sas meyn nyamsɨ ɨ twaʼsɨ̀ na sɨ kutɨ̂ kfɨl a.. Bôbo 
nɨ̀n fvɨ̀sɨ̀ nchis̀ɨ̀ bzɨ̀sɨ bɨsɨ sɨ ifèl nɨ̀ àŋena. 

The shepherds of Israel, namely, the political 
and religious leaders, have been feeding 
themselves and neglecting the flock. The flock 
has been scattered and has become a prey to 
wild beasts. The Lord will remove the bad 
shepherds from their office. 

Fɨ̀yiǹi ̀fɨ̀ nɨ̀ li ̂iǹôyn ɨ njɨ̀sɨ̀ nɨ̀ ŋweyn nà toʼnɨ̀ nɨ̀ 
iǹyeyni, kàsi ̂yvɨ̀ŋtɨ̀ akaʼ à mòʼ no mɨ wo ta ghɨ tî 
sàs ɨ̀ ndù nɨ̀ nseynsɨ, ɨ̀ nà yɨsɨ à, toʼnɨ̀ nɨ̀ nseynsɨ 
a ɨnfùʼ ɨ̀ njùŋ a nse ɨ̀ Isɨ̀læ̀. Wù ni ̀sit̂ɨ̀ antêynɨ̀ nɨ̀ 
njɨ̀sɨ̀ ɨ̀ chòʼtɨ̀ fvɨ̀sɨ̀ ɨ siŝɨ̀ a sɨ nɨ̀n ‘’ghaʼlɨ’’ fi ̂‘’fu 
ngeʼ’’. 

The Lord will take charge of His own flock, 
gather it together from where it is scattered, and 
feed and tend it on good pasture in the land of 
Israel. He will sift the flock by getting rid of the 
"fat" and "violent" ones. 

Wù ni ̂fi ̂kasi ̂lêm wul ɨ̀ felɨnɨ nɨ̀ ŋweyn Devit̀ na 
wù na ghɨ nchi ̀bzɨ̀sɨ atu ànòyn a bzɨ̀sɨ nɨ̀ 
ŋweyn, yɨ̀ mɨkâyn mɨ̀ mbôynɨ̀ ŋêyn ghelɨ 
ŋweyn, fi ̀boysɨ̀ il̀aʼ ni ̀na yi na kolâ mɨ̀tam, ta ka 
Isɨ̀læ̀ na chi ̂ateyn ma afo lì kɨ̀ bû fi ̀kùm àŋena, 
lùm bu fi ̀jɨ̂ŋ wi ̀a ndɨ̀msɨ ma ghɨ sèʼ dzɨ̀ antêynɨ̀, 
nɨ̀ jèŋ, fi ̂lùm bu fi ̀ghɨ wi ̀na mbàynɨ̀ sɨ̂ àŋena læ̀ 
fi ̂kutɨ̂ lû nɨ̀ àŋena. 

He will appoint His servant David shepherd over 
His flock, make a covenant of peace with His 
people, and bless the land with fruitfulness, so 
that Israel may dwell there in security, and no 
more suffer by internal strife and famine or be 
carried off by their enemies. 

Nchwæ nâ yèyn (Izikɨ̀l 34), nɨ̀n ghɨ ma ghɨ 
kùmtɨ̀ iẁo zɨ̀ a ghɨ n-læ bè na yi læ̀ gâyn a 
Jèlim̀iyà 23: 1-8. Àwo nâ kèynà a ghɨ nɨn læ bè 
na kɨ læ̀ gayn à nɨ̀n bè iẁo kûm ib̀œ̂ I Isɨ̀læ̀ nɨ̀ 
samʼ na ghɨ læ̀ kasi ̂yvɨ̂ŋtɨ̀ njɨ̀sɨ̀ a à na toʼnɨ̀ nɨ̀ nɨ̀ 
Bôbo nɨ̀ wul ɨ̀ felɨnɨ nɨ̀ ŋweyn Devit̀. 

This chapter (Ezekiel 34)  is a repetition and 
expansion of the prophecy of Jeremiah 23:1-8. 
Both prophecies deal with the salvation of Israel 
and the fact that the sheep will be gathered and 
tended by the Lord and His servant David. 

Awo a Goʼsɨǹì-a 7: 17 

‘’bòm ta wâyn njɨ ̀vzɨ ̀a wù n-duʼ alèʼ asɨ àchɨ a 
tɨf̂òyn na kinî àŋena. Wù lœ̀ lî ndù nɨ ̀àŋena alèʼ 
asɨ a a lɨm̀àlɨm̀à ghè a mû mɨ ̀àteyn nɨn fu ichi zɨ ̀a 
yì læ̀ mæ wi, a Fɨỳìnì fɨ ̀yes mɨsɨ mɨ ̀àŋena.’’ 

Revelation 7:17 

"For the Lamb which is in the midst of the throne 
shall feed them, and shall lead them unto living 
fountains of water: and God shall wipe away all 
tears from their eyes." 

Awo a Goʼsɨnɨ-a 12: 6 

‘’Wul ɨ ̀wi àteyn ɨ leʼ ndù a nse ìyum, a ghɨ àlêʼ ta 
Fɨỳìnì fɨ ̀nɨn læ faytɨ lèm sɨ ̂ŋweyn na ghɨ na toʼnɨ ̀
koʼ nɨ ̀ŋweyn a fu sɨ a mɨn̂chi nkam nɨ ̀mɨǹchi ighɨ ɨ ̀
bò nɨ ̀mɨ ̀mɨǹchi mɨv̀ɨm ntufa.’’ 

Revelation 12:6 

"And the woman fled into the wilderness, where 
she has a place prepared of God, that they should 
feed her there a thousand, two hundred, and 
threescore days." 

Bobo Jìsòs Christ ta nchì bzɨsɨ ì jùŋ. The Lord Jesus Christ as the Good Shepherd 

Ghɨ fù Jisos Christ ta ‘’nchi ̀bzɨsɨ i ̀jùŋ’’ bòm ta 
wù fu meyn ngeŋ ɨ̀ ŋweyn àlə̀g nɨ̀ njɨ̀sɨ̀. Ghɨ n-bê 
iẁo kûm if̀êl ibœ̀sɨ̀ nɨ̀ Christ a ànwàmnɨ̀, ta wu 
nchyèʼsɨ̀ mbɨsɨ. 

Jesus Christ is presented as the "Good Shepherd" 
in that He lays down His life for His sheep. This 
refers to Christ's saving work on the cross, the 
atonement. 
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À n-ghɨ a Hibɨ̀lù 13: 20, 21, ghɨ n-toŋtɨ̂ ŋweyn 
na ‘’nchi ̀bzɨsɨ ɨ̀ ghaʼnɨ’’ a ghɨ iz̀ɨ̀yn bè iwo kûm 
iboysɨ I Fɨ̂yiǹi ̀sɨ̂ ghelɨ ghɨbɨminɨ ghi ̀a ghɨ n-
lema ibɨmi. 

In Hebrews 13:20,21, He is called the "great 
shepherd," a title that refers to divine blessing to 
advanced believers. 

À n-ghɨ a 1 Bita 5: 4, atu iwo yèyni ̀na ‘’atu a 
nchis̀ɨ bzɨ̀sɨ’’ nɨ̀ ghɨ iz̀ɨ̀yn I Christ I li ta ghesɨ̀nà 
nɨn kôynɨ̀ nɨ̀ ŋweyn ibàm ikfɨ. 

In 1 Peter 5:4, the title "Chief Shepherd" is the 
title for Christ as we face Him after death. 

Bo Jisòs nɨ̀n fu sɨ̂ njɨ̀sɨ ŋweyn kɨ̀ a dzɨsɨ a dzɨsɨ. The Lord Jesus provides for His sheep in many 
ways. 

• Wùl ɨ̀ bɨminɨ têyn ta njɨ̀, n-kelɨ wi adyaʼ, kya 
na yi ̀n-ndû wo dzɨ a; njɨ̀ n-kelɨ sɨ nà ghɨ a 
tisɨ̂ nchi.̀ Ghesɨ̀nà nɨn kelɨ sɨ nà kelɨ samoʼ 
Ŋwàʼlɨ̀ Fɨ̀yiǹi ̀na yi ̀na tisɨ̂ nchin̂ɨ̀sɨ ghesɨ̀nà. 

• The believer, like a sheep, is helpless and has 
no sense of direction; a sheep must be 
guided by a shepherd. We need Bible truth 
as our guide in life. 

• Njɨ̀ li ̀yi ̀bû sù ngeŋ ɨ̀ nyeyn, iyeynâ yèyni ̀ɨ̀ 
bêytɨ̀ sɨ̂ ghesɨ̀nà ta Bôbo fu meyn dzɨ̀ zɨ̀ a ka 
ghɨ nà sû laynsɨ̂ ghesɨ̀nà ateyn ta ghɨ dyèyn 
a 1 John 1: 9. 

• A sheep cannot clean itself; this a reminder 
of our Lord's provision of cleansing, as 
shown in 1 John 1:9. 

• Njɨ̀ nâ ghɨ mà yi ̀li ̀yi ̀bû gàmtɨ̀ ngeŋ ɨ̀ nyeyn 
ɨ̀lvɨ ta yi ̀lem. Tèyn, ghesɨ̀nà kæ sɨ keli 
àlemtɨ ma à ni ̂mɨ̀ngêʼtɨ̀ ɨ̀ dvɨnɨ̂, à à na ghɨ kɨ 
Fɨ̀yiǹi ̀ta fɨ li ̀a fɨ fu nkàyntɨ̀ àfvɨ̀. 

• A sheep is helpless when injured. So, when 
we are injured by the various problems in 
life, only the Lord can provide the necessary 
therapy. 

• Njɨ n-ghɨ ma yi ̀li ̀yi ̀bû kɨ̀ŋtɨ̀ ngeŋ ɨ̀ nyeyn, 
wù nà yeʼtɨ̂ kɨ̀ a nchi ̀na wù kɨŋtɨ. Fɨ̀yiǹi ̀fɨ̀ n-
fu ɨ̀fwo ighòŋ nɨ̀ Fɨ̀yiǹì fɨ̀ sɨ ànkɨ̀ŋtɨ̀. 

• A sheep is defenseless; he depends on the 
shepherd for protection. The Lord provide 
the armor of God for protection. 

• Njɨ̀ nɨn ghɨ ma yi ̀li ̀y’I bû kɨ̀ŋ ɨfwo ɨ̀ yɨnɨ nɨ̀ 
mû sɨ a nyeyn a ngeŋ. Njɨ̀ nà yeʼtɨ̂ kɨ a nchi ̀
na yi ̀li ̂ndù nɨ̀ nyeyn a jvâ. 

• A sheep can't find food or water for itself. A 
sheep must depend on the shepherd to lead 
it to water. 

• Njɨ n-nyaŋsɨ faynà kesa yi shɨŋ nɨ̀ ìleʼi. À nà 
ghɨ nɨ̀ntuʼi ̀chi ̀nà ni ̂na njɨ na bu fi ̀fayn wi ̀
toynɨ̂ a njàŋsɨ, mati ̀samoʼ iẁo I Fɨ̀yiǹi ̀
antêynɨ̀ nɨ̀ wùl. 

• A sheep is easily frightened or panicked. The 
shepherd calms the sheep with songs in the 
night; i.e. Bible truth in the soul. 

• À nà ghɨ tèyn ta njɨ̀ fvˈɨ̀sɨ nyuŋsɨ sɨ ndzɨsɨ a 
nà kelɨ wul vzɨ̀ a wù n-kelɨ anôyn a njɨ̀sɨ̀ nà 
ki ̀à. À nâ kelɨ wi njɨ̀. 

• When the sheep produces wool, it belong to 
the owner of the flock. It does not belong to 
the sheep. 

No mɨ wul ɨ̀ bɨminɨ ɨ̀ kfà n-kelɨ sɨ nà ghɨ kɨ ‘’ta 
Christ’’. Nfèʼtɨ̀sɨ̀ nɨ̀ nchyeʼsɨ nɨn kelɨ sɨ nà kelɨ 
awo a jùŋà ki ̀a kɨ nà ghɨ antêynɨ̀ nɨ̀ nchi ̀bzɨsɨ i ̀
jùŋ ta Bôbo Jisòs nɨ̀n kelɨ. 

Every Christian is supposed to be "like Christ." 
Pastors and elders, in particular, must have the 
qualities of good shepherd that the Lord Jesus 
embodies. 
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Nchyeʼ nɨn kelɨ sɨ nà kelɨ ‘’ikfâʼtɨ̀ I Christ’’. Yi n-
ghɨ na, ta wù n-lema ifèl nɨ̀ ŋweyn tèyn ta 
nchyeʼ, a wù na sɨ lutɨ̂ kèʼ kɨ ta Christ a ikfàʼtɨ̀ nɨ̀ 
ŋweyn nɨ̀ ichi ̂I ŋweyn i. Wù kæ sɨ faŋ tɨ̀ nì têyn 
a wù na ghɨ nchi ̀bzɨsɨ ɨ̀ bɨ. 

An elder must have the "mind of Christ." This 
means that, as he grows into his job as elder, he 
will become more like Christ in his thinking and 
shepherding. If he does not, he will be a bad 
shepherd. 

Jàŋ Matìyò 9: 35-38 READ Matthew 9:35-38 

Jàŋ Matìyò 25: 31-34 READ Matthew 25:31-34 

Jàŋ Lûk 15: 4-7 READ Luke 15:4-7 

Jàŋ Joyn 10: 1-18 READ John 10:1-18 

Jàŋ Joyn 21: 15-17 READ John 21:15-17 

Lèm iyeyni ̀a wa item ta ghɨ nɨn yeʼi kàli-̀njɨ̀sɨ̀ 
nɨn ghɨ a kelɨ Bôbo Jisos Christ. No mɨ alèʼ à kà 
a  Ŋwàʼlɨ̀ Fɨ̀yiǹi,̀ anôyn a njɨ̀sɨ̀ nɨn ghɨ a kelɨ 
Fɨ̀yiǹi.̀ À n-ghɨ a kelɨ wi chi ta wul. Sɨ fèʼnɨ̀, Devìt 
nà ghɨ nchi ̀sɨ̂ njɨ̀sɨ̀ a kelɨ bò ŋweyn, Jesi.̀ 

Keep in mind as we study - the sheep belong to 
the Lord Jesus Christ. All through the scriptures 
that we are studying, the flocks belong to God. 
They do not belong to the human shepherd. By 
illustration, David was the shepherd for sheep 
that belonged to his father, Jesse. 

À n-ghɨ a Hibɨ̀lù 13: 20, ghɨ toŋtɨ̂ Christ na ‘’nchi ̀
bzɨsɨ njɨ̀ ɨ̀ ghaʼnɨ’’. 

In Hebrews 13:20, Christ is called "the great 
Shepherd of the sheep." 

1 Bita 2: 21-25 

‘’À n-ghɨ àlèʼ à ki-a sɨ nà yeyn ngeʼ bòm ta Christ 
nɨn læ meyn yeyn kɨmɨ ngeʼ  nâ yèyn bòm zɨ ̀ɨ 
dyèyn àchfɨtɨ sɨ ̀zɨ ̀na yì na yeyn kɨmɨ ngeʼ ta 
ŋweyn. Ghɨ n-nyaʼ meyn a Ŋwàʼlɨ ̀Fɨỳìnì na, ‘’wù n-
bu læ nì nô iwo I bzɨ-i I li ɨ faŋ tɨ ̀wam ànkaŋ nô 
sakos’’. À nà ghɨ no mɨ ta ghɨ tèlɨ ŋweyn wu faŋ tì 
bèynsɨ.̀ À nà ghɨ no mɨ ta ghɨ no mɨ ta ghɨ fù ngeʼ 
sɨ ̂ŋweyn wu faŋ tɨ ̀kàyntɨ ̀iwo. Wù n-læ fu kɨ ngeŋ 
ŋweyn sɨ ̂Fɨỳìnì fìfɨ ̀a fɨ n-saʼ kɨ àtì-ati. Wù n-læ 
meyn bèʼì mbɨsɨ ghesɨǹà kɨ ̀nô a ŋweyn ɨẁùyn atu 
ànwâmnɨ.̀ Wù n-læ nì têyn ta ka ghesɨǹà na kwo 
chî nchînɨs̀ɨ ̀àtì-ati, mbɨ bu fì kelɨ wi iwo sɨ nì a 
ghesɨǹà nchînɨs̀ɨ.̀ À nì ɨl̀wemtɨ vzɨ ̀a wù n-læ keli na 
zɨ ̀to, bòm ta yi nà bɨm jelɨ ̀kɨ ta bzɨsɨ njɨ,̀ mɨtì nà 
ghɨ lvɨŷn ma Fɨỳìnì fɨ ̀kasi meyn lì gvì nɨ ̀zɨ ̀sɨ ̂nchì 
bzɨsɨ, ma à ti wùl vzɨ ̀a wù n-kini ɨyvɨs ɨ ̀vzɨ.’’ 

1 Peter 2:21-25 

"For even hereunto were ye called: because Christ 
also suffered for us, leaving us an example, that ye 
should follow his steps: who did no sin, neither 
was guile found in his mouth: Who, when he was 
reviled, reviled not again; when he suffered, he 
threatened not; but committed himself to him that 
judgeth righteously. Who his own self bare our sins 
in his own body on the tree, that we, being dead 
to sins, should live unto righteousness: by whose 
stripes ye were healed. For ye were as sheep going 
astray, but are now returned unto the Shepherd 
and Bishop of your souls." 

Jàŋ Matìyò 18: 10-24 READ Matthew 18:10-24 
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Njàŋsɨ ̀78: 51-54, 

‘’Wù n-læ meyn sɨ woyn ghɨ asɨ ɨlûmnɨ ̀nô ghɨ ̀jɨm̀ 
a Ijìb, kɨ ̀nô àdyaʼ a ghɨlûmnɨ ̀nɨ ̀àŋena a Mɨt̂wotɨ ̂
mɨ ̀Hàm: Mɨt̀ì ɨ nì ghelɨ ɨ ̀nfeynfɨ àŋena toynɨ fvɨ ̀ta 
njɨs̀ɨ,̀ ɨ nà tisɨ ̂àŋena a nse ìyùm ta inôyn I njɨs̀ɨ.̀ Wù 
tisɨ ndù nɨ ̀àŋena kɨ ̀nô a jûŋ, kɨ ̀nô na àŋena nà 
fâyn wì afo: Mɨt̀ì jvà ɨ leŋsɨ ̂mbàynɨ ̀sɨ àŋena. Wù lì 
gvì nɨ ̀àŋena a mbæ̀sɨ ̀alèʼ a ŋwaʼnɨ-a nɨ ̀ŋweyn, kɨ ̀
nô sɨ koʼ sɨ gvì a kfɨyn a fêyn, ma wù yuyn kɨ ̀nô nɨ ̀
awu ɨkœ ɨtwo nɨ ̀ŋweyn.’’ 

Psalm 78:51-54 

"He smote all the firstborn in Egypt; the chief of 
their strength in the tabernacles of Ham: But made 
his own people to go forth like sheep, and guided 
them in the wilderness like a flock.  And he led 
them on safely, so that they feared not: but the 
sea overwhelmed their enemies. And he brought 
them to the border of his sanctuary, even to this 
mountain, which his right hand had purchased." 

Njàŋsɨ ̀79: 13 

 Ghès têyn ta ghelɨ gha fî ghɨ njɨs̀ɨ ̀a yɨsɨ và nì nà fu 
àyòŋnɨ ̀sɨ ̂và kɨ ̀samoʼ samoʼ: Ghès sɨ nɨǹ dyêyn 
ndusɨ ̀nɨ ̀ɨk̀fɨm̀ ɨ ̀va sɨ ̂ɨj̀wâŋ ɨ ̀lvɨ.’’ 

Psalm 79:13 

"So we thy people and sheep of thy pasture will 
give thee thanks forever: we will show forth thy 
praise to all generations." 

Isayà 40: 10, 11 

‘’Yeyn kɨ a, Fɨỳìnì fɨ ̀nɨǹ gvî nɨ ̀awu a to a, a ɨkœ 
ŋweyn na saʼ sɨ ̂ŋweyn: yeyn kɨ a, wù n-gvî kɨ nɨ ̀
mwatɨ ɨ ŋweyn, ifêl I ŋweyn I ghɨ a ŋweyn asɨ. Wù 
læ̀ yɨsɨ ̂ìnôyn I njɨs̀ɨ ̀nɨ ̀ŋweyn tèyn ta nchì bzɨsɨ: 
Wù læ̀ nà châʼsɨ ̀kɨ nô woyn njɨs̀ɨ ̀nɨ ̀akœ a ŋweyn 
a, chàʼsɨ ̂kelî kɨ ̀nô a ŋweyn ɨb̀zɨ,̀ ɨ ̀kɨ ̀sɨ jya si jya tìsɨ 
ɨ ghî a ghɨ nɨn kelɨ woyn ghɨbolɨ.’’ 

Isaiah 40:10,11 

"Behold, the Lord God will come with strong hand, 
and his arm shall rule for him: behold, his reward is 
with him, and his work before him. He shall feed 
his flock like a shepherd: he shall gather the lambs 
with his arm, and carry them in his bosom, and 
shall gently lead those that are with young." 

Nchyeʼ ɨ̀ kæ sɨ nà kelɨ ik̀fàʼtɨ̀ I Christ, a wù na ku 
ta Christ sɨ̂ iǹôyn I njɨ̀sɨ̀ nɨ̀ ŋweyn fi ̂kù ti ̀ifèl nɨ̀ 
ŋweyn ta nchi ̀bzɨsɨ. Iyèyni ̀nɨn ghɨ ik̀u nɨ̀ ìwo zɨ̀ 
a yi ̀n-tzɨ̀yn sɨ nà ki sɨ̂  no mɨ nda ta wù n-kɨŋ sɨ 
zɨ if̀èl infèʼtɨ̀ kèsa sɨ nà ghɨ nchyeʼ. 

If an elder has the mind of Christ, he will have 
the attitude of Christ toward his flock and 
toward his job as shepherd. This is the attitude 
and motivation to look for in anyone who 
aspires to the office of pastor or elder. 

Devit̀ ta nchi ̀Isɨ̀læ̀ David as the Shepherd of Israel 

Jàŋ 1 Kɨl̀unìkɨl̀ 17: 3-9 READ 1 Chronicles 17:3-9 

Jàŋ 1 Kɨl̀unikɨl̀ 21: 16, 17 READ 1 Chronicles 21:16,17 

À nɨ̀n ghɨ àlèʼ nâ ghàyn, Devil̀ fsɨ̀sɨ ig̀hâm ta wù 
bû faytɨ̂ ti ̀tòʼnɨ̀ nɨ̀ iǹôyn ɨ njɨ̀sɨ̀ nɨ̀ ŋweyn, ma ti ̀
ghelɨ, ta wù nà taŋ ghelɨ.. 

In this passage, David takes the responsibility 
for the poor handling of his human flock when 
he numbered the people. 

Ikfeynɨ̀ àbàs ayvɨs ta ka wùl na ghɨ nchyeʼ 
(nchì bzɨsɨ). 

Spiritual Qualifications for an Elder (Shepherd) 
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Nò àleŋ ifèl a to a Chôs, nò nɨ̀ iẁo I to I ta 
kɨ̀litèyn li ̀a wù fu ngêŋ ɨ̀ ŋweyn ateyn, nɨn sɨ̂ nà 
yeʼi ̂fi ̂dyêynsɨ̀ iẁo Fɨ̂yiǹi.̀ Iyèʼi iwo Fɨ̂yiǹi ̀nɨn 
ghɨ I zɨ̀ a ghɨ nɨn bêysɨ̀ beysɨ a fi ̂ghɨ izɨ̀-i ̀a yi ̀nɨn 
felɨ̀ sɨ̀ tòʼtɨ̀ no mɨ iwo i ̀kà ta yi nɨn koʼ gvi ̂a 
nchin̂ɨ̀ nɨ̀ kɨ̀litèyn, kèsa ikoʼsɨ, ijêm, ifèʼtɨ̀ iwo I 
Fɨ̂yiǹi,̀ sɨ nà jèlɨ̀ fèʼtɨ̀ iwo I Fɨ̂yiǹi,̀ ilemsɨ iwo 
Fɨ̂yiǹi,̀ nɨ̀ iỳɨnɨ akaʼ à mòʼ. Ghɨ kæ̀ nà ghɨ bùla 
ghɨ faytɨ̂ zɨ̀tɨ̀ wùl a mɨ̂dzɨ̀tɨ̂ mɨ̀ iẁo I Fɨ̂yiǹi ̀nɨ̀ 
iyeʼi, kɨ̀litèyn kɛ̀g a wù li nchin̂ɨ̀ ŋweyn nô ij̀ɨ̀m 
bɨlà kal kɨ kalɨ ghɨ nà zɨ̀ nɨn koʼsɨ̂ Fɨ̀yiǹi ̀mɨ̀ti ̀kya 
wi ̀nâ Fɨ̀yˋ 

Ini ̀fɨ̀ lutɨ bàʼtɨ ghà kûm nchin̂ɨ̀ ŋweyn nɨ̀ ìfeli ̀a. 

The most important function in a church - and 
the most important activity that a Christian can 
engage in - is the study and teaching of the Word 
of God. Bible truth is the theoretical and 
practical support for every other feature of 
Christian life, including worship, prayer, 
evangelism, missionary service, discipling, and 
fellowship. Without a solid foundation in Bible 
principle and doctrine, a Christian can spend his 
life flailing around trying to serve the Lord while 
never understanding the basic plan of God for 
his life and ministry. 

A chôs ta yi ̀n-ghɨ alèʼ, wùl n-kelɨ sɨ nà yeʼi ̂à, sɨ 
nà tisɨ awo, sɨ baʼtɨ̀ sɨ koʼ nɨ̀ àwo a ànòyn à, kòŋ 
a kɨ na læ̂ mɨ ti a. Ghɨ kæ̀ sɨ faŋ tɨ̀ lèm ɨtu sɨ̂ ghelɨ 
ta ghɨ yvɨ̀ŋtɨ̀ alèʼ, anôyn ta ka kɨ na tisɨ̂ àwo, 
kèsa, ta yi ̀lum ghɨ, alèʼ fe na wùl nɨ̀n ghɨ wi sɨ 
nà tisɨ à. 

In a local church, someone has to teach, to 
organize things, to arrange for the activities of 
the organization, no matter how small. If no 
hierarchy is imposed on a community of people, 
leaders will emerge anyway, either chosen by 
the group to take charge, or, by default, to move 
into a leadership void. 

À n-ghɨ a Ŋwàʼlɨ̀ Fɨ̀yiǹi ̀ghelɨ aɨ a kɨ̀litèynsɨ̀ 
bɨminɨsɨ a dzɨ̂ mɨ̀nàŋ, kesa sɨ ɨlwema, kesa wùl 
fu zɨ̀sɨ nɨ̀ àwo ki ̀a wù ni ̀koʼ. Sɨ nà ghɨ ‘’nchyeʼ’ à 
n-ghɨ kɨ nô ta ghɨ ni ̂ghɨ tum wul ɨ̀twaʼ ìghòŋ, 
wùl vzɨ̀ a ghɨ sɨ ghɨ ma ghɨ mom meyn ŋweyn ɨ̀ 
bɨ̀mi ɨtwaʼ ig̀hòŋ n-ghɨ wùl vzɨ̀ a ghɨ li ̀a ghɨ choʼ 
sɨ a Bishob kèsa nchyeʼ. 

In the Bible, Christian leaders are not chosen 
politically, or by seniority, or by submitting a 
résumé. An "eldership" is a battlefield 
commission; a person tested and proved in 
battle is seen to be the natural choice for a 
position as a bishop or elder. 

Sugèʼ Àmelikà zɨ̀ a ghɨ læ faytɨ fu mɨ̀ndoŋ sɨ̀ ɨ̀ 
ŋweyn chwò no mɨ ta ghɨ tim̀i ̂fù no mɨ sɨ̂ ɨ̀ kfà a 
Ankùmtɨ̀ Ighòŋ Mbzɨ̀ , Audie Murphy, nɨn ghɨ 
ma wù n-læ kfa ɨtwaʼ ig̀hòŋ ghɨ bè na wù n-ghɨ 
ànkumtɨ a Leftinàŋ, ta ẁu dyèyn meyn ngeŋ ɨ̀ 
ŋweyn ɨtwaʼ ig̀hòŋ. Ghelɨ ghi ̀a ghɨ nà ghɨ a 
ŋweyn atu nà ghɨ ma ghɨ yèyn meyn mɨ̀wolɨ̀ a 
ŋweyn antêynɨ̀ na wù n-kya sɨ tisɨ ghelɨ fi ̀yeyn 
na wù kya sɨ ni ̀awo kfeynɨ̂ sɨ nà ghɨ àlèʼ nâ ghè. 
(Afo ki ̀a kɨ taysɨ ŋweyn na ka wù zɨ̀ Ndô Ŋwàʼlɨ̀ 
zɨ̀ a Ghɨ nà tu ghelɨ ighòŋ ateyn a U.S. ta ighoŋ I 
mæ̀ meyn na ghɨ ɨ̀lwemtɨ vzɨ̀ a wù kèli.̂ 

The most highly decorated American soldier of 
World War II, Audie Murphy, received a 
battlefield commission to 2nd Lieutenant, after 
he had proved himself in battle. His leaders had 
seen in him the qualities of leadership and 
proven ability that made him eligible for that 
honor. (He was prevented by his physical 
disability from wounds from attending the U. S. 
Military Academy after the war.) 

À n-ghɨ a Ŋwàʼlɨ̀ sɨ̂ Taytùs, iwo zɨ̀ a ghɨ n-læ fu 
na Taytùs ni nà ghɨ na wù faytɨ̂ ki ̀nâ à n-ghɨ 
ghelɨ ghɨ̀ kà a ghɨ n-feynɨ ta ka ghɨ choʼtɨ̀ a, a dzɨ̀ 
a fi ̂a Bôl ɨ̀ fu kàli ̀a. 

In the Epistle to Titus, the task given to Titus 
was to observe which individuals were qualified 
to be appointed, according to the criteria Paul 
outlined. 
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Nô I to atu awo a kfeynɨ nɨ-a nà ghàyn nà ghɨ na 
nchyeʼ nɨn kelɨ sɨ ‘’ghàl ɨ̀ tim̀i iwo Fɨ̂yiǹì a fi ̂a yi 
nɨn bê samoʼ ta ghɨ sɨ ghɨ ma ghɨ yeʼi meyn 
ŋweyn, ta ka wù na ghɨ toynɨ̂ iyeʼi a fi ̂a yi nɨn 
ghɨ àti-̀ati sɨ tuynsɨ sɨ̀ fi ̀sɨ̀ bèynsɨ̀ ɨ̀ ghi ̂a ghɨ nɨn 
kèʼnɨ̀ keʼnɨ. Nchyèʼ nɨn ghɨ sɨ a fu ghɨ ndyèynsɨ̀ 
iẁo I Fɨ̂yiǹi.̀ Wù kæ sɨ faŋ tɨ̀ yèʼi inôyn I njɨ̀sɨ̀ nɨ̀ 
ŋweyn iwo zɨ̀ a Ŋ̀wàʼlɨ̀ Fɨ̀yìni ̀nɨ̀n be, a sɨ kfɨ jeŋ. 

Chief among these qualifications was that the 
elder was to "hold to the faithful word as he had 
been taught, that he may be able by sound 
doctrine to refute and to convince the 
gainsayers." An elder is primarily a teacher of 
the Word of God. If he does not teach his flock 
what the Bible says, his sheep will perish of 
malnourishment! 

Awò ki ̀a kɨ nɨn ni ̂na wùl na kfeynɨ̂ sɨ̀ nà ghɨ 
nchyeʼ (nfèʼtɨ̀, bishob, nkɨni,̀ wul ɨ̀lwema, dikɨ̀n) 
ta ghɨ fiu ɨ̀lwèʼ ghàyn teyn 1 Bita 5, Taytùs 1 nɨ̀ 
2, 1 Timoti,̀ nɨ̀ if̀êl I Ghelɨ ntum 7. 

The qualifications of elders (pastors, bishops, 
overseers, presbyters, deacons) are given in 
such passages as 1 Peter 5, Titus 1 and 2, 1 
Timothy, and Acts 7. 

Faytɨ̀ kfàʼtɨ̀ ifèl I Taytùs sɨ choʼtɨ̀ nchyeʼsɨ a Kɨ̀lit̂. Think about Titus's job of selecting elders on 
Crete. 

Wù nà ghɨ sɨ nà kàʼsɨ̀ ghelɨ a ntèʼsɨ a Kɨ̀lit̂ sɨ 
yeyn na à nɨn ghɨ ndà a ghɨ li ̀a ghɨ choʼ sɨ a 
nchyeʼ a. À kàʼ à na ghɨ ma wù nà bvɨftɨ̂ àwo sɨ̂ 
ghi ̀a ghɨ kàʼ a ghɨ na ghɨ. À kàʼ a à na ghɨ ma wù 
nà be sɨ̂ ghelɨ ghɨbɨminɨ ghɨ lɨ na àŋena na beysɨ̀ 
àwo a juŋà ki ̀a ghɨ n-ki yeyn a ghelɨ ghɨ li. 

He had to observe men in the communities on 
Crete and decide whom to appoint as elder. 
Maybe he interviewed likely candidates. Maybe 
he asked other believers to describe the 
qualities they say in various people. 

Yi n-boynɨ̂ kɨ tèyn sɨ̀ kem sɨ kèʼ awo kɨ̀ sɨ id̀vɨ̀ a 
nchin̂ɨ̀ nɨ̀ kɨ̀litèynsɨ̀. Wùl kàʼ a wù nyɨmlɨ, tàŋi ta 
ghelɨ nɨn taŋi a chôs a fi ̂a wù n-ndû ateyn, lèʼ 
nà ni ̂wi ̀awo a li a a kɨ n-bem sɨ̂ ghelɨ, ɨ̀ nà tòʼ 
lɨsɨ̀ ghelɨ kɨ̀ sɨ idvɨ̀ mɨlvɨ kɨ̀ sɨ idvɨ̀. Ghesɨ̀nà na jèl 
wi ̀sɨ timi asɨ nɨ̀ ghelɨ sɨ nà bvɨf sɨ̂ àŋena na ghɨ 
n-kâyntɨ̀ ni ̂ɨ̀ ni iwo I Fɨ̂yiǹì ma. Wùl kæ sɨ nà bê 
na yi n-kôŋ Fɨ̀yiǹi ̀ma yi fi meyn fù ngeŋ zɨ ifèl I 
kɨ̀litèynsɨ̀, a ghesɨ̀nà keli ti a na wù n-bê samoʼ 
a? 

It's possible to fake many things in the Christian 
life. A person can smile, talk the language of the 
church he attends, refrain from certain taboos, 
and generally fool most of the people most of the 
time. After all, we don't go around questioning 
people to their face about the genuineness of 
their profession or claims.  If a person claims to 
love the Lord and be devoted to Christian 
service, how can you tell if the claim is genuine? 

Tèyn, awo nɨn ghɨ à bò ta yi n-boynɨ wi sɨ lisɨ 
wùl wu faytɨ̂ kya àwo ta Taytùs ateyn. Sɨ asɨ, yi 
n-boynɨ̂ wi ̀sɨ nà kem kèʼ na wà nɨ̀n kelɨ ik̀ôŋ yi 
bem kɨ tèyn sɨ̂ iẁo I Fɨ̂yiǹi.̀ Ànkùmtɨ̀, yi n-boynɨ̂ 
wi sɨ lɨsɨ kɨ̀litèyn wu kya sɨ faytɨ sɨ kàʼsɨ̀ awo na 
wù bɨmi na wùl nɨ̀ kelɨ fɨ̀tam fɨ Àyvɨs a Ŋwaʼnɨ-
a. 

Well, there are two things in which it is 
extremely difficult to fool an experienced person 
like Titus. First, it is hard to give the appearance 
of having a great love for the Word of God. And 
second, it is hard to fool a discerning Christian 
into believing that one has the fruit of the Holy 
Spirit. 

Ikôŋ sɨ̂ ìwo I Fɨ̂yìnì Love for the Word of God 
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Wùl ɨ̀ kæ sɨ nà kâyntɨ̀ kôŋ Fɨ̀yiǹi,̀ a ikôŋ sɨ̀ iẁo I 
Fɨ̂yiǹi ̀bôŋ gvi ̀ateyn. A wùl nâ wèyn na dyêyn a 
ndayn mɨnchi ɨ̀n jɨ̀m na wù limi meyn iwo I 
Fɨ̂yiǹi.̀ No mɨ sɨ a nkàyn, iwo I Fɨ̂yiǹi ̀nɨn ghɨ sɨ 
nà taŋi ̂fvɨsɨ̀ BôboJisòs, ɨ̀ vzɨ̂ a ghɨ n-kôŋ, fî kelɨ 
ik̀ôŋ sɨ na kya iwo I Fɨ̂yiǹi,̀ na yi na bêynlɨ̀ 
ik̀fàʼtɨ̀, wù fi ̂taŋi ̂fvɨsɨ̀ à, yi n-ghɨ kɨ nô tèyn ta 
wayn nda kùŋ ni ̂wù na ku a ta wù fe ikòŋ faytɨ̂ 
wi ̀faytɨ iku. 

When a person genuinely loves the Lord, a love 
for the Word of God is naturally accompanies 
that love. That person will give evidence every 
day of immersion in the Bible. After all, the Bible 
is the communication of the Lord Jesus, the One 
loved, and a desire to know the Word, to 
meditate in it, and to talk about it, will be just as 
natural as a young person's total captivation 
with romance. 

Samoʼ, ghɨ kàʼ a ghɨ li ̀dzɨ nà yèyn sɨ yeyn nâ wùl 
nɨ̀ faytɨ̂ kfeynɨ̀ sɨ zɨ̀ ifèl it isɨ I kɨ̀litètynsɨ̀ a. Wùl 
li ̀a wù na gvi ̂a chôs, ghɨ ikoʼsɨ nɨ̀ ifêl I 
kɨ̀litèynsɨ̀, taŋi ̂awo ki ̀a kɨ̀litèynsɨ̀ ni ̂ghɨ nà taŋi 
à. Mɨ̀ti,̀ wù kàʼ a wù na ni tèyn kelɨ iẁo ibàm. 

In fact, this characteristic can be used to discern 
the true merits of any candidate for Christian 
office.  A person can attend church, engage in 
worship and Christian service, and use Christian 
vocabulary. But there may be some ulterior 
motive in this. 

Waynda kùŋ ta wù yèyn waynda ngòyn nà koŋ 
à li ̀a wù shɨŋ kfɨnɨ sɨ ku ajûŋ a mbæ̀sɨ̀ nɨ̀ ŋweyn 
nà kem kêʼ na wù nɨn ghɨ àfo ghɨ wi ànkèyna. 
Ghelɨ nɨn ghɨ mɨ̀nàʼanaʼ ɨ̀lvɨ ta ghɨ n-kɨŋsɨ dyèyn 
ɨ̀wuyn sɨ̂ ghɨ li. Mɨ̀ti ̀yi n-boynɨ̂ wi aleŋ ɨlvɨ adyà 
sɨ̂ wùl ta ka wù na ghɨ na yi limi meyn antêynɨ̀ 
iẁo I Fɨ̂yiǹi,̀ a bu kɨ na Ŋwàʼlɨ̀ Fɨ̀yiǹi ̀nɨn ghɨ iẁo 
zɨ̀ a wù nɨ̀n lutɨ ti ateyn ma wù fi meyn fu ngeŋ. 

A young man who is interested in a young 
woman can readily adapt himself to her 
surroundings and seem to be something that he 
is not. People are chameleons when trying to 
impress others. But it is very difficult over a 
period of time for a person to establish a 
reputation as one who is absorbed by the Word 
of God, unless the Bible is the center of  
attention and devotion. 

Kɨ̀litèyn kæ sɨ nà ghɨ a tzɨ̀yn ta wù kɨŋ sɨ nà 
dyêyn ɨ̀wuyn, asɨ a chfɨlɨ̂ ibàm adyaʼ, kesa ta wù 
kôŋ sɨ nà fèl Ifêl dzɨ abàs iwo i Fɨ̂yiǹi,̀ li a wù 
kem kèʼ mɨ ti a kesa kunɨ no mɨ iwo i ̀kà ta ghɨ 
n-ni kesa mɨdzɨtɨ̂ ta ghɨ lèm kàli. Iwo i li nɨn ghɨ 
to ta ka wùl kem kèʼ na wù ghɨ ateyn, ta wù na 
ghɨ na wù n-faytɨ meyn fù ngeŋ ŋweyn sɨ̂ Jisòs 
Christ nɨ̀ iwo I ŋweyn i. 

A Christian who is motivated by a desire for 
recognition, a lust for power, or an ambition to 
have a religious career, can adopt almost any 
appearance or conform to any program or set of 
standards. One of the most difficult things to 
fake, however, is an occupation with the Lord 
Jesus Christ and His Word. 

Fɨ̀tam fɨ Àyvɨs a Ŋwaʼnɨ-a. THE FRUIT OF THE HOLY SPIRIT 

Iwo I li zɨ̀ a yi nɨn to ghaʼ sɨ chɨtɨ nɨn ghɨ sɨ nà 
wo fɨtam fɨ Àyvɨs a Ŋwaʼnɨ-a. Mɨti ̀wà kàʼ a wà 
feʼtɨ ti a na wùl nɨn ghɨ ma wù n-luyn meyn nɨ̀ 
Àyvɨs a Ŋwàʼnɨ-a? 

The other thing that is hard to cover up is a lack 
of the fruit of the Holy Spirit.  But how can you 
tell when a person is filled with the Holy Spirit? 

Ghelɨ ghi ̀a Ifèl I Ghelɨ Ntum 7 na ghɨ sɨ ni ̀teyn 
ta ghɨ n-læ choʼtɨ dikɨ̀n sisɨ̀ nsòmbo. G̀hɨ nà kɨŋ 
na àŋena choʼtɨ ghelɨ ta ka ghɨ ni ifêl nâ yèyni,̀ I 
yèʼtɨ̂ ikfeynɨ nâ ghàyn i ̀mòʼ. À nà ghɨ wa ghɨ a 
chôs nà ghàyn a wa n-keli ti ɨ̀ vzɨ̀ a wà li ̀a wà 
choʼ a? 

The people in Acts 7 were expected to do just 
that when they selected the first seven deacons. 
They were expected to select men to handle this 
job, based on just this one qualification. If you 
had been in that church, how would you have 
known whom to vote for? 
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Wà bɨmii ̂na wùl nɨn ghɨ a tisɨ̂ Àyvɨs a Ŋwaʼnɨ-a 
ta wù n-bê sɨ̂ và na yi n-ghɨ ti ̀ma, kesa ta wù bè 
na yi toynɨ meyn iwo antêynɨ̀ àyvɨs a? À wà li ̀a 
wà na saŋlɨ̂ nɨ̀ wùl bòm ta wù n-fomsɨ taŋi, 
nyɨmlɨ-à, tàŋi ̂itaŋi ̂abàs ayvɨs a? Ta wùl nɨ̀n kèʼ 
abe yi n-boynɨ̂ kɨ tèyn sɨ sɨnɨ. Wùl ɨ̀ mòʼ kæ sɨ 
dyèyn sɨ fɨ̀sɨ̀ adyaʼ samoʼ abàs ayvɨs kesa iwo I li 
ta wù ni,̀ a yi na boynɨ̂ kɨ tèyn sɨ̂ ghelɨ ghɨ li ta 
ka ghɨ semi nà kɨŋ sɨ kem sɨ boŋ sɨ ni,̀ kesa sɨ 
youyn (Saymùn ɨ̀ wul fɨ̀nyaʼ)! 

Would you believe that a man is Spirit-filled 
because he tells you he is, or because he says he 
has had a spiritual experience? Would you be 
impressed by a person who is sweet, smiles, and 
uses spiritual vocabulary? The outward 
appearance is easy to counterfeit. When one 
person exhibits some genuine spiritual power or 
ability, it's quite natural that others will envy 
that and want to fake it, or buy it (Simon the 
Sorcerer)! 

Mɨ̀ti ̀Taytùs nà kɨŋ sɨ ki ̀a dzɨ i ̀jùŋ achfɨtɨ a 
nchin̂ɨ̀ i ̀jùŋ nɨ̀ kɨ̀litèynsɨ̀ a ghêl a fi ̂a wù na kit̂ɨ̀ 
sɨ fu tɨ̂fèl tɨ itisɨ a Kɨ̀lit̂. 

But Titus was looking for some very objective 
evidence of genuine Christian character in the 
men he was considering for positions of 
responsibility on Crete. 

Ikòŋ- fɨtam fɨ asɨ fɨ Àyvɨs ta ghɨ tòŋtɨ a Gàlesiỳà 
5 nɨ̀n ghɨ ik̀ôŋ. 

LOVE - The first fruit of the Holy Spirit 
mentioned in Galatians 5 is Love. 

Taytùs 1: 8 bê na nchyèʼ kelɨ sɨ nà ghɨ wul ‘’kôŋ 
sɨ nà fsɨsɨ ghelɨ’’: (philozenos), wù n-kelɨ sɨ nà 
kôŋ ghelɨ ghɨ gvinɨ, sɨ nà ni ̂iwo sɨ̂ wùl bula wù 
felɨ̀ iẁo fi ̂kfeynɨ̂ wi ̀sɨ fsɨsɨ njùŋ àteyn, bòm ta 
ghɨ bu ti ̂nà kya ŋweyn sɨ asɨ. Iwo nâ yèyni ̀nɨn 
dyêyn iku-i atem a juŋà sɨ̂ ghelɨ ghɨ bu duʼ tɨ̀ ni ̀
iwo na wà na saŋlɨ̂ kûm àŋena. 

Titus 1:8 states that an elder is to be "a lover of 
hospitality": (philozenos); he is to have a love 
for strangers. This word carries the connotation 
of hospitality, of doing something for someone 
who does not earn or deserve the good 
treatment, because there has been no previous 
acquaintance.  This word reflects a Grace 
attitude toward people who have not yet earned 
one's consideration. 

Iyèyni ̀nɨn iwo kûm ik̀ôŋ yi yeʼtɨ̂ wi ̀afo-iǹki iku 
yi kelɨ wi ighaŋsɨ i ɨ̀wùyn, ànghèʼ, ibâyn, kèsa sɨ 
nà ki suʼsɨ̂ ghelɨ ghɨ li, no mɨ ɨlvɨ ta àngùmnɨ̀-à 
nɨn to kûm iẁo iyeʼi kèsa ichi. Iyèyni ̀nɨn ghɨ 
iǹki ik̀òŋ zɨ̀ a yi n-ni ̂na wul ɨ̀ bɨminɨ na kôŋ no 
mɨ mbàynɨ̀ sɨ ŋweyn kèsa ghelɨ ghi ̀a wù n-koŋ 
wi. 

This is a word of impersonal love - the type of 
attitude that is free of arrogance, envy, hatred, 
or even disdain for other people, even if there is 
sharp disagreement about doctrine or practice. 
This is the type of love that permits a Christian 
to love even his enemies or people that he 
doesn't like. 

Ànghèʼa nɨn ghɨ wi, ilayn I ngeŋ ghɨ wi, kèsa sɨ 
nà saʼtɨ wul ɨ̀lvɨ̀ a dzɨ̀ i ̀bɨ ta yi n-gvi ̀baʼsɨ nɨ̀ iǹki 
ik̀òŋ nâ yèyni.̀ Ibàyn i n-ghɨ wi, kesa itelɨ, nɨ̀ 
itaŋi ̂sɨ bebsɨ wul antêynɨ̀ ìnki ik̀òŋ nâ ghàyn. 

There is no envy, self-righteousness, or sinful 
judging accompanying this love. There will be no 
hatred, maligning, or malicious gossip involved 
in this love. 

Inki ̀ik̀òŋ nâ yèyni ̀nɨn ghɨ fɨ̀tam fɨ Àyvɨs a 
Ŋwaʼnɨ-a. Yi n-gvi ̀wi ta ɨ̀wuyn ɨ̀ wul ni ̂wu shɨŋ 
lùm. Iyèyn nâ yèyni ̀nɨn ghɨ kɨ nô ta ikòŋ ‘’n-kelɨ 
sɨ nà ghɨ’’ sɨ kil̀itèyn ɨ̀ bɨmnɨ vzɨ̀ a wù ghèʼnɨ 
meyn, ghɨ fèʼnɨ̀ kɨ nɨ̀ ik̀ôŋ I Fɨ̂yiǹi,̀ ikfèynɨ̀ ateyn i 
yèʼtɨ̂ wi ̀iku  kèsa nchin̂ɨ̀ nɨ̀ wùl vzɨ̀ a wù n-
dyêyn ikôŋ, mɨti ̀yèʼtɨ̂ dzɨ̀ a vzɨ̀ a wù n-kôŋ fɨ̀sɨ̀. 

This is the type of love that is the fruit of the 
Holy Spirit. It does not come from emotion, 
although it may cause emotion. This is the 
"professional" love of the mature Christian 
believer, analogous to the Love of God, the 
quality of which does not depend on the 
behavior or character of the one being loved, but 
on the character of the one who loves. 
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ɨchfɨtɨ ɨlvɨ: Some examples: 

IDYAL ANTÊYNƗ̀- idyal antêynɨ̀ nɨn ghɨ is̀aŋlɨ zɨ̀ 
a Fɨ̀yiǹi ̀fɨ̀ nɨn fu, isaŋlɨ yi yeʼtɨ̂ wi ̀a ghelɨ, nɨ̀ àwo 
ki ̀a kɨ n-gâyn, kèsa ɨ̀fwo sɨ ghal. Isaŋlɨ̀ antêynɨ̀ 
nɨn ghɨ sɨ nà kelɨ ik̀fàʼtɨ̀ yi nyâŋsɨ̀-à yi gvi à bòm 
ta wùl li ̀adɨli ̀a ŋweyn ɨ̀ màʼ sɨ̀ Christ, kya na wù 
n-toʼnɨ̀ nɨ̀ ghesɨ̀nà. Wùl vzɨ̀ a wù nɨn kelɨ wi 
isaŋlɨ àbàs ayvɨs ni ̀nà nyɨŋ ibàm ɨfwo mbzɨ ta 
wu n-jofɨ̀ nɨ̀ ɨ̀fwo vzɨ̀ a ka wu keli ateyn bòm ta 
wù n-saŋlɨ̂ wi ̀nɨ̀n ɨ̀fwo Fɨ̀yiǹi.̀ 

JOY - Joy is the happiness which God provides, a 
happiness that does not depend on people, 
circumstances, or things to maintain it. Joy is the 
relaxed mental attitude that comes from casting 
one's cares on Christ, knowing that He cares for 
us. A person who does not possess spiritual joy 
will chase after the world's attractions and 
provisions because there is no satisfaction in the 
things of the Lord. 

MBOYNƗ̀- Mboynɨ̀ n-ghɨ gvi ̀ta wùl nɨ̀n yvɨ̂tɨ̀ 
antêynɨ̀ ib̀ɨmi. Iyvɨ̀tɨ̀ n-ghɨ iwo sɨ nà samsɨ 
Fɨ̀yiǹi ̀ɨ̀ Bæ̀ na wu lêm tɨ̀chfɨ̂nɨ̀ tɨ ŋweyn tɨ, na 
wù fu no mɨ ghà kûm no mɨ ghà ta yi li ̀a yi gvɨtɨ 
gàyn, nɨ̀ im̀òm i,̀ sɨ afu a wù na yvɨ if̀om iyvɨ̀sɨ̀ 
ɨlwèʼ a fi ̂a wu n-ghɨ ta wù ghàmtɨ fàŋ a Christ. 
Wùl vzɨ̀ a wu n-kelɨ wi mbôynɨ̀ Fɨ̀yiǹi ̀na ghɨ 
alɨmalɨma bàsà ŋweyn wu shɨŋ a, mômsɨ sɨ nà 
mèsi ̀ngeʼsɨ ŋweyn nɨ̀ àdyaʼ a njwosɨ ɨ̀wùyn a, ɨ̀ 
nà luŋlɨ̂ kɨmɨ ta wul vzɨ̀ a wù bu duʼ tɨ̀ bɨ̀mi ɨ̀lvɨ 
ta wù fvɨ̀ awo nà ghàyn. 

PEACE - Peace is the result of exercising Faith-
Rest. Faith-Rest is the process of trusting God 
the Father to keep his promises, to make 
provision for every contingency and trial, and 
then enjoying the tranquillity that abiding in 
Christ provides. A person without godly peace 
will fret and stew, try to solve problems in flesh, 
and will generally exhibit the same anxieties as 
the unbeliever in the same position. 

IWEYNSƗ- sɨ ki yi dyêftɨ̀-à, iwo I jùŋ I zɨ̀ a wùl 
nɨ̀n kelɨ ta wù n-ki yeyn wù kya n-ghɨ zɨ̀ a njùŋ 
ma yi faŋ meyn, ta wù ghamtɨ̀ a Christ, ta wù n-
chi iwo I Fɨ̂yiǹi,̀ kya iẁo zɨ̀ a mbàʼtɨ̀ Fɨ̀yìni ̀nɨn 
ghɨ iǹyeyni fi ̂kya ta yi n-fèl a wùl a nchin̂ɨ̀. Wùl 
vzɨ̀ a wù n-luŋlɨ n-kɨŋ kɨ àwo kɨ̀ lvɨ̂yn fi ̂nyɨŋ 
ib̀àm ‘ɨ̀fwo’’ nɨ̀ àdyaʼa, kôŋ wi ̀sɨ nà chiŷtɨ̀  na wù 
fu kesa fi ̀kòʼtɨ nɨ̀ wùl. 

PATIENCE - the long view; the quality that 
results from having eternity's value in view, of 
being occupied with Christ, of living in the Word 
of God, and of knowing what God's plan is and 
how it is working out in the life. The impatient 
person wants things now and will avidly pursue 
"things", not being willing to wait for the Lord to 
provide or promote. 

Ikfèynɨ I nchyeʼ a dzɨ̀ ìfèl The Elder's Professional Qualifications 

Nchyeʼ kelɨ sɨ nà ghɨ wul faytɨ̂ kya sɨ yeʼi iwo I 
Fɨ̂yiǹi.̀ Awo nɨn dvɨ̂ kɨ tèyn ta ka nchyeʼsɨ na nì 
à, nô sɨ ghi ̂a ghɨ nɨn kini ghelɨ têyn ta ngàŋsɨ̀, 
nfèʼtɨ̀sɨ̀, bishobsɨ, mɨ̀ti ̀I zɨ-i ̀a yi nɨn kul awo nâ 
kèynà nô à jɨ̀m nɨ̀n ghɨ sɨ nà yeʼi ̂à-yɨsɨ̂ njɨ̀sɨ̀. 

An elder must be an accomplished instructor of 
the Word of God. There are many other duties of 
elders, especially of those who are overseers, 
such as priests, pastors, bishops; but the 
underlying basic responsibility is that of 
teaching - feeding the flock. 

Sɨ nchin̂ɨ̀ abàs ayvɨs kɨ̀ nô nɨ̀ nchin̂ɨ̀ ŋweyn ta 
wûl ta ghɨ bèysɨ̀ àbàs I kue ghɨ n-kelɨ sɨ kfeynsɨ 
itu nɨ̀ il̀ema I a ‘’itof nɨ̀ ifu I ŋwaʼnɨ-I nɨ̀ Bobo ɨ̀ 
mbœ̀sɨ̀ Jisos Christ’’, ta yi n-ni ̂na nchyeʼ, ta wùl 
wu àsɨ antèynɨ̀ nɨ̀ ghelɨ ghɨbɨminɨ ghi ̀a ghɨ n-
bàʼlɨ̀ ngeŋsɨ àŋena, na wù na felɨ̀ ta nchi ̀bzɨsɨ 
vzɨ̀ a wù nɨn kya iwo zɨ̀ a wù n-ni. 

To the spiritual character and personal integrity 
described above must be added the training and 
growth in "knowledge of our Lord and Savior 
Jesus Christ" that allows the elder, as the chief 
among edified believers, to serve as an effective 
shepherd. 
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Chôs ta yi ̀n-ghɨ àlèʼ n-kelɨ sɨ nà kelɨ wul ɨ̀ mòʼ ta 
wu n-ghɨ sɨ nà yeʼi Ŋwàʼlɨ̀ Fɨ̀yiǹi ̀kfeynɨ-à iwo a 
fi ̂a wù n-ni,̀ fi ̂yeʼi ̂sɨ̀ idvɨ̀, ta ka wù fu ɨfwo ɨyɨnɨ 
àbàs ayvɨs sɨ ghelɨ a ndô Fɨ̀yiǹi.̀ Ndyèynsɨ̀ nɨn 
kelɨ sɨ nà kya iwo I Fɨ̂yni ̀fvɨ̂tɨ̀ à fi ̂kya sɨ li ̀samoʼ 
sɨ kòynɨ̀ nɨ̀ i ̀li ̀nɨ̀ tɨ̀yeʼi tit̀ɨ̀ a tɨ nɨn ghɨ a Ŋwaʼlɨ̀ 
Fɨ̀yiǹi ̀fi ̂li ̂ta ka ghɨ na chi ̂mɨ̀dzɨtɨ̂ mɨ̀ àteyn a 
nchin̂ɨ̀ kɨ̀litèynsɨ̀. 

A local church needs at least one person who 
teaches the Bible with sufficient quality, and in 
sufficient quantity, to provide nourishing 
spiritual food for the congregation. The teacher 
needs to have a thorough knowledge of the 
Word and the ability to correlate the facts and 
doctrines of scripture and make application of 
those principles to Christian living. 

Kɨ̀litèyn nɨ̀n kelɨ sɨ nà kya nâ Ŋwàʼlɨ̀ Fɨ̀yìni ̀nɨ̀n 
bê na gha, yi n-ghɨ na gha. Kɨ̀litèyn nɨ̀n kelɨ sɨ nà 
chi à ‘’no mɨ iwo i ̀kà ta yi fvɨ̀ gvi ̀ɨ̀chfɨ̀ nɨ̀ Fɨ̀yiǹi ̀
fɨ̀’’. Iwo i li nɨn ghɨ wi ta ka ghɨ li ̀a ghɨ lem alèæ 
ateyn a nchin̂ɨ̀ nɨ̀ wul ɨ̀ bɨminɨ ta ka wù na faytɨ̂ 
kya kɨ nô iwo Fɨ̂yiǹi ̀i ̀jɨ̀m ta yi n-ghɨ, samoʼ, 
tɨyeʼi, nɨ̀ mɨ̀dzɨtɨ̂ mɨ̀ iẁo I Fɨ̂yiǹi.̀ Nfèʼtɨ̀ nɨn kelɨ 
sɨ̀ nà li ̂kɨ nô chûesɨ̀ yeʼ̀i ̂fi ̂dyêynsɨ̀ awo ki ̀a ghɨ 
n-kɨŋ. 

A Christian needs to know what the Bible says 
and what it means. A Christian is supposed to 
live "by every word that proceeds out of the 
mouth of God." There is no substitute in any 
believers' life for a thorough overall knowledge 
of the facts, the doctrines, and the spiritual 
principles of the Word. A pastor must be willing 
and able to spend the hours studying and 
teaching that are required. 

Chi ̀bzɨsɨ kæ sɨ nà ghɨ wi sɨ nà yeʼi ̂àwo nà 
kèynà, a ghelɨ faŋ sɨ a jeŋ. 

If there is no shepherd to teach these things, the 
people will be hungry. 

TƗBVƗF A TAYTÙS 002  (QUESTIONS ON TITUS 002) 

1.Kɨ ̀nô ta yi n-ghɨ, wùl vzɨ ̀a wù n-fvɨsɨ ghelɨ ghɨ 
gvɨnɨ nɨn kelɨ sɨ nà kelɨ ikôŋ 
sɨ̂__________________ 

1.  Literally speaking, a hospitable man has 

a love for __________________. 

Ibêynsɨ:̀        Answer: 

2. Ikôŋ I Fɨ̂yìnì nɨǹ yeʼtɨ̂ wì a ____________kèsa 
———————–nɨn vzɨ ̀a ghɨ n-kòŋ. 

2.  The love of God does not depend on the 

_____________________ or 

__________________ of the one loved. 

Ibèynsɨ:̀       Answer: 

3. À n-ghɨ a Taytùs, iwo I yèynì na ‘’sɨ nà kelɨ 
ngeŋ yɨ-à’’ n-bê ìwo kûm ɨ ̀wul  ta wù n-ghɨ [A. 
sanglɨ-à, B. wù n-lî ɨl̀vɨ. C. Ma wù luyn meyn nɨ ̀ìfêl 
I juŋì, D. Wu n-toʼnɨ ̀nɨ ̀ghelɨ ghɨ gvɨnɨ. 

3.  In Titus, the word “sober” refers to a 

person who is [ A. joyous; B. prudent; C. full 

of good works; D. kind to strangers]. 

Ibêynsɨ:̀        Answer: 

4. Nfèʼtɨ ̀ni wu nà ni-à sɨ kɨŋ̀tɨ ̀ghelɨ a ndô Fɨ̀yìnì sɨ̂ 
ìyeʼi I ànkaŋ i a a gvî nɨ ̀Kɨl̀itèyn sìsɨ ̀a sɨ nɨn bɨlà a? 

4.  What does a pastor do to protect the 

congregation from false teaching caused by 

unruly Christians? 

Ibêynsɨ:̀       Answer:  

5.Nfèʼtɨ ̀nɨm kelɨ ghal gha na kɨ 
to______________ 

5.  The pastor is to hold fast to 

_______________. 

Ibêynsɨ:̀       Answer:  
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7.Itebtɨ̂-i n-kelɨ sɨ nà kelɨ ghà ___________nɨ ̀
gha____________________ˉ 

6.  Exhortation requires _____________, 

_________________, and 

_________________. 

Ibèynsɨ:̀       Answer: 

7. Nfèʼtɨ ̀nâ lì ghà sɨ mòmsɨ ̀sɨ bèynsɨ ̀ikfâʼtɨ ̀ kèsa 
sɨ kfàyntɨ ̀ɨ ̀ghî a ghɨ nɨǹ kèʼnɨ ̀nɨ ̀ìyeʼi I kɨl̀itèynsɨ ̀a 
(ghelɨ ̀ghì a ghɨ n-taŋi chæ̂sɨ ̀à)? 

7.  What does the pastor use to try to 

convince or reprove those who speak against 

Christianity (the gainsayers)? 

Ibêynsɨ:̀       Answers: 

8. À n-ghɨ a Rome 2, fɨdzɨtɨ̂ fɨ ̀asɨ fɨ ̀kûm nsaʼ n-ghɨ 
na [A. yi li alêʼ àlèʼ ghè a ghɨ nɨn saʼ ghelɨ ateyn, B. 
na ghɨ saʼ samoʼ, C. N-ghɨ sɨ a nyɨŋ sɨ̂ kɨl̀itèynsɨ ̀nɨ ̀ɨ ̀
ghî a lèʼ a à n-ghɨ wi kɨl̀itèynsɨ,̀ D. n-kelɨ sɨ nà ghɨ 
ma à nì nfèʼtɨ.̀] 

8.  In Romans 2, the first principle of 

judgment is that it is [ A. carried out in a 

court of law; B. according to truth; C. 

different for Christians and non-Christians; 

D. administered by a pastor]. 

Ibêynsɨ:̀       Answer: 

9. Àwo àtì-ati kì kì a ighɨ I àtì-ati nɨ ̀nsaʼ àti-ati nɨǹ 
kɨŋ sɨ ma ghɨ læ meyn nì, ma à nì ________ˉ nɨ ̀
________ i Jisos Christ. 

9.  The just demands of God’s righteousness 

and justice were satisfied by the 

____________ and _________ of Jesus 

Christ. 

Ibêynsɨ:̀       Answer:  

10. Wùl ɨ ̀kæ sɨ fsɨsɨ ifèl I Christ a ànwàmnɨ,̀ Fɨ̀yìnì 
fɨ ̀kàʼ a wù faŋ tì lèsɨ ̀tɨ ̀fù wul nâ weyn a bu kɨ na 
wù ni meyn mèsì awo a juŋà nô à jɨm̀ ta Fɨỳìnì fɨ ̀
nɨn kɨŋ. (Samoʼ/ànkàŋ) 

10.  When a person accepts the Work of 

Christ on the Cross, God can still not forgive 

the person until he gets completely right 

with God.  [ True/False ] 

Ibêynsɨ:̀         Answer: 

11. Kɨl̀itèyn nɨǹ kelɨ wi sɨ ̀læ̀ sɨ saʼ wul nô a dzɨ ì lì. 
(Samo/ànkaŋ) 

11.  A Christian may never judge other 

people in any way. [ True / False ] 

Ibêynsɨ:̀         Answer: 

12.Iki nɨ ̀và, ilayn sɨ a ngeŋ nɨnn ghɨ ghà? 12.  In your opinion, what is self-

righteousness? 

Ibêynsɨ:̀         Answer: 

13. Iwo Fɨỳìnì nɨn dyêyn baynsɨ̂ _________ˉ nɨ ̀
________item 

13.  The Word of God is a discerner of the 

____________ and _____________ of the 

heart. 

Ibêynsɨ:̀         Answer: 

14. Ifè I to i nɨ ̀nchyeʼ (nfèʼtɨ,̀ bishob, wul vzɨ ̀a wù 
n-tisɨ chôs)  nɨn ghɨ sɨ nà________________ 

14.  The main responsibility of an elder 

(pastor, bishop, leader of a church) is to 

______________. 

Ibêynsɨ:̀         Answer: 
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15. A nchi ̂nɨ ̀nɨ ̀kɨl̀itèynsɨ,̀ ghesɨǹà nɨn chî a tisɨ̂ 
ghà [A.. ta ghɨ n-nyaŋsɨ ̀gvî a chôs. B. ta ghɨ n-
nyaŋsɨ ̀bêysɨ ̀awo nɨ ̀ghelɨ ghɨbɨminɨ ghɨ li. C. Ìwo I 
Fɨỳìnì. D. Tòʼ felɨ ̀fvɨsɨ ̀awo a juŋ à] 

15.  In the Christian life, we live by [ A. 

regular church attendance; B. frequent 

conversations with other Christians; C. the 

Word of God; D. being productive in good 

works] 

Ibêynsɨ:̀         Answer: 

16. Ghelɨ ghɨ tisɨnɨ iwo I Fɨ̂yìnì a Isɨl̀æ̀ (ɨt̀uʼ nɨ ̀
Jèlimiyà nɨ ̀Izikɨl̀) nà ghɨ nchìsɨ ̀bzɨsɨ sɨ bɨsɨ bòm ta 
[A. bòm ta àŋena nà chi nô sɨ anje nɨ ̀Jelusalèm, 
B. bòm ta à nà làʼ ɨ ̀fòyn, C.Ghɨ nà yoli-à asɨ a fî fvɨ 
à, d. ghɨ nà yɨsɨ̂ ngeŋsɨ àŋena ma ghɨ vɨsi meyn 
ìnôyn I njɨs̀ɨ.̀] 

16.  The religious leaders in Israel (in the 

times of Jeremiah and Ezekiel) were poor 

shepherds because they [ A. lived far away 

from Jerusalem, B. were on the king’s 

payroll; C. were lazy and greedy; D. were 

feeding themselves and neglecting the 

flock]. 

Ibêynsɨ:̀         Answer: 

17. Jisòs, nchì bzɨsɨ ɨ ̀jùŋ  n-læ, 
________________s̄ɨ̂ njɨs̀ɨ.̀ 

17.  Jesus Christ, the Good Shepherd, 

___________________ for His sheep. 

Ibêynsɨ:̀         Answer: 

18 . Lem kalì nɨ ̀awo à tal ta nchyeʼ ɨ ̀wùl n-kelɨ sɨ 
nà kfeynɨ̂ ateyn abàs ìfèl. 

18:  List three of an elder’s professional 

qualifications. 

Ibêynsɨ:̀         Answer: 

19. À nî a gàyn ghà sɨ̂ chôs ta yì n-ghɨ alèʼ ɨlvɨ ta 
ghɨ nɨn faytɨ yeʼi wi iwo I Fɨ̂yìnì a juŋ a? 

19.  What happens in a local church when 

there is not enough quality Bible teaching? 

Ibêynsɨ:̀         Answer: 

20. IWO SƗ NYÀɡTƗ̀ ATU: Nyàʼtɨ  faytɨ fèʼtɨ ̀awo kì 
a kɨ n-kelɨ sɨ nà ghɨ iyeʼi I Ŋwàʼlɨ ̀Fɨỳìnì a chôs ta yì 
n-ghɨ àlèʼ. Yi n-ghɨ na, ‘a nɨn ghɨ ìnkì ɨl̀vɨ yeʼinɨ ɨ ̀kfà 
a ghɨ n-kelɨ sɨ nà ghal a, a kelɨ sɨ nà tisɨ nda iyeʼi 
ateyn à, ma ghɨ kàʼ a ghɨ ni ghà sɨ tu ndyèynsɨs̀ɨ a. 
Mɨ kya na à n-ghɨ àtu iwo faytɨ̂ ghaʼ a, mɨtì wà lì a 
wà beynsɨ kɨ ̀itɨm itɨm, ma ti inyaʼ ɨl̀weŋ ɨ ̀twal kesa ɨ ̀
kfæ̀. 

20.  ESSAY: Write a description of what you 

think the Bible teaching in a local church 

should contain. That is, what types of 

classes should be held, who should be in 

charge of the teaching program, and what 

should be done to train teachers. I realize 

this is an extensive topic, but you can be 

brief with your answer; two or three 

paragraphs are enough. 

 


